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Horvát-magyar gyülölködés. 
Budapest, szeptember f'~ 

A horvátok ismét hallatnak magukról. 
Legutóbb két teljesen különböző téren uj
ból olyan j{"lenségek merültek fel, melyek 
a mily elszomoritók, époly felháboritók is. 
De mindenesetre le kell számolnunk velök. 

. Nem beszélünk arról a kisebbségről, a 
mely józanul fogja fel Horvátország érde-' 
keit, törvényt és alkotmányt tisztel és a 
Magyarországhoz való évezredes kapcso
latnak hive horvát érdekekből is. 

Sajnos azonban, ez a része Horvátor
szágnak még ma is csak kisebbség. A 
tulnyomó rész, a nem hivatalos Horvátor
szág kiilön érdekeket ápol és ezek az ér
zelmek még ma is magyarellenes gyülöl
ködésben nyernek kifejezést. És hogy ez 
a gyülölködés általánosabb jellegü, ezt 
épen a legutóbb észlelt tünetek bizo
nyitják. 

TARCZA. 

Manasses. 
lrta: Gyarmathy Zsigáné. 

I. 
· A hetvenesévekben N.-Váradon egy könyv

kereskedés előtt nehány tanuló ifju állt és lel· 
kesülten beszélt PetőfirőL 

- Soha még azt sem tudhatjuk biztosan, 
hogy vajjon igazán ott végezte-e dicső életét a 
harcztéren, vagy pedig Szibéría ólom-':lányáiban 
senyved '? 

Egy zömök alacsony termetü, ravasz te· 
kintetü, fekete ember figyel az ifjak beszé
dére s mi.kor széledeznek, az utóbb távozót 
kissé feltartóztatja. 

- Hát ha azt forgatják az elméjükben, 
hogy Petőfi Szibériában senyved, mért nem 
tudakozódnak egy olyantól, a ki járt arra felé '? 

- Csak akadna egy olyan! - vetette oda 
távoztában az ifju. 

Aztán akadt egy olyan. 
A szedett-vedett (ruhás, feketA ember ép

pen az nap szabadult ki a börtönböl é1:1 ahoz 
három napra Szolnok-Dobokában egy Biró 
nevü egyén ar.t állitotta, hogy ö egyenesen 
Szibériából jön, a hol egy ólombányában dol
gozott PetőfiveL S mig mesélt a nagy költö
ről, oem hanyagolta el a saját érdekeit sem. 
Sokkal több furfanggal, mint joggal részt köva
telt magának egy hagyatékból, a mit aztán 
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POLITIKAl NAPILAP. 

FELELŐS SZERKESZTÓ : 

S t a u b e r J ó z • e f. 

Mindenki emlékszik még arra a felhá
borító botrányra, a melybef!. a f&szerepet 
horvát diákok játszották. Otven magyar 
diák rándult le a nyáron Cirkveniczára, a 
hol a horvát diákok megtámadták őket és 
nemzeti szinü jelvényeiket letépték. A bü
nösöket most megbüntették. 

De vajjon czélt ér-tek-e vele azok, a 
kik ilyen eseménynek ísmétlését meggá
tolni kívánták. Sajnos, abban a meggyő
ződéslen vagyunk, hogy ezek a bünteté
sek, bármily szigoruak is lennének, nem 
vennék el élét ennek a gyülölködésnek. 
Sokkal mélyebben fekvő okokból származ
nak azok. semmint a büntetés kiirthatná 
az ellenségeskedést, mert ez a horvát if
jak nevelésében és a politikai viszonyok
ban rejlik. 

A mi nézetünk az, hogy a horvát is
kolai nevelést és részben az oktatást kell 
reformálni. Törvénytiszteletre és hazafi
ságra kell őket oktatni hathatósabban, de 
nem abban a hazafiasságban, a mely a 
horvát tulzók ha~afisága, -- a kik utc5pi
km; ábrándokat s~őve, saját szükebb ha
zájuknak ártanak. A történelem igaz, való 
adatait kell feltárni az ifjuság előtt és 
megtanitani őket arra, hogy mag,yar és 
horvát között a mult századig testvéries, 
őszinte viszony volt és ez tette áldásossá 
Magyar- és Horvátország népeinek egy
máshoz való ragaszkodását, a mely a 
harcz tüzében is annyiszor, qe annyiszor 
megaczélosodott. ·· 

A másik elszomoritó jelenséget a na-

meg i:s kapott, s immár mint gazdaember ment 
Kolozsvárra a baromYáRárra. 
' Áldomás ivásra kerülvén a dolog, a mi
kor paroláznak. hHnak és ismét paroláznak a 
gazdák, a fekete em ber körül járat ja ·futó te· 
kintetét, miközben hallgatta !l szót; egy cso· 
portnál hosszasabban maradt: no, ezek mó
dosak és ostobák, ezek az ö emberei és tüs· 
tént közéjük ült; egy itcze bort fizetett, hogy 
innák mflg az ő egészségére: negyvennyolcz
ban hvnvéd volt, azután hosszu rabságba esett, 
most már haza vergődött, tehát ígyanak az ő 
egészségére. 

A legjámborahb paraszt: Manasses Pista 
felsóhajt : neki is volt egy ked ves bátyja : Ma
nasses Dani ; az is honvéd volt és sohasem ke
rült elö, pedig meghalni sem látta senki. Erre 
a fekete ember egyszerre csak: elérzékenyült, 
megfogta a Pista kezét, a szemébe nézett és 
aztán átölelte. 

- Öcsém, kedves öcsém, hát nem ismer~ 
tél reám? Hiszen én vagyok a te kedves bá
tyád, Manasses Dani! 

Pista megrázta a fejét : 
- Nem gondolnám, nem gondolnám ! Dani 

bátyám sokkal magasabb volt, at.tán nery is 
volt barna, szegény ! 

Az uj ManasseMk a könyei omlanak és 
hangja fuidokolva szól: . 

- Saját vérem tagad meg! En 1stenem, 
bocsásd meg bünét, nem tudja, mit cselekszik 
és világosítsd fel megtévelyedett elméjét! . 
Hát te öc ~ém, azt hiszed, hogy szerecseny or-

Mai számunk I2 oldal • 
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József föherczeg-ut 22. sz. 
TELEFON-SZÁM: 161. 

pokban Zágrábban lefolyt katholikus gyü
lésen észleltük. Strossmayert ünnepelték 
itt, a miből csinos kis botrány kelet
kezett. 

Mit jelent ez '? N em egyebet, minthogy 
Horvátországban még a papok tulnyomó 
része is Strossmayerben, a magyarok leg
ádázabb ellenségében látja a horvát ha
zafiság megtestesülését. Mert azzal tisz
tában lehet mindenki, hogy az öreg püs 
pökben nem a főpapnak, hanem a tulzó, 
magyarfaló politikusnak szólt a zajos 
óváczió. 

Ezen pedig mielőbb segiteni kell. Mi
nél sürgősebben és minél alaposabban. 

A gyülölködés kutforrását kell a jó~ 
zan horvátoknak betömniök, nekik kell 
felvilágositaniok a népet fent és alant, 
hogy míkben rejlenek Horvátország igazi 
érdekei. 

És ha majd a legszélesrbb rétegekben 
a maguk egész valójában felismerik azo~ 
kat Horvátországban, csak akkor lehet 
igazán magyar-horvát testvériségről be
szélni, mindaddig azonban ez csak üres 
képzelődés. B. 

POLITIKAl HIREK. 
A helységnevek megmagyarositása. A köz

ponti statisztikai hivatal és az 1898. évi IV. tör
vényczikk alapján alakitott országos központi törzs
könyv-bizottság serényen d'llgozik a. helysé~~:nevek 
megmagyarosítása czéljából szükségAs munkálntokoo. ;; 
Ezekkel eddig annyira haladtak, hogy megállapitot
ták az összes megmagyarositandó, vagy megváltoz-

szágban, a hol én kinlódtam, oyomorogtam, fe
hét'itik az embert. mint a vásznat'? Tudd meg, 
ott a feketék között nincs egy fehér is, hát 
hogy maradhaték vala én egyedül fehérnek '? 
... Azt mondod, Dani bátyád magasabb volt'? 
Hát azt is hiszed, hogy a nyomoruság nem 
zsugoritja össze az embert, - mint tüz a ' 
csizmatalpat '? - Hajh ! édes öcsém, - áldd 
a jó Istent, hog:y téged nem látogatott meg ·. 
olyan nyomorusággal, mint a minőt én rárn ' 
sujtott! 

Egy koros asszony, a Pis.ta felesége, nai!Y 
érdekkel figye!t, aztán megtörülte a szemét. Kl 
Manasses Dani hozzá huzódott: 

- Kedves sógorasszony, legalább te ne ta- , 
gadj meg, emlékezz csak . . . a füléhez ha
jol és sug valamit; a fonnyadó asszony szeme 
megcsillan: azt már igazán nem tudhatja más! 
Tüstént ráismer Dani sógorra és az öröme vég· 
telen. 

- De most már ne kétségeskedjék egy 
léiek is ! És a mit az asszony szentül hitt, azt . 
a hitet rá",·itte a jámbor urára, és minden atya
fira ... és az áldomás ivás folyt a vásárolt 
barmokért s a hazakerült bátyáért. Csak egye
dül Manasses Dani nem itta le az eszét, pedig · 
ebből a portékából neki több volt, mint a töb· 
bleknek összesen. 

EgyszAr-kétszer próbaképen, hatás kedvé
ért szóba hozta még Petőfit és az ólombán)'á
kat, de mivel ez épenséggel nem érdekelte az. 
atyafiságot, inkább a mellett maradt, hogy sze-. 
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l tatandó helységnevek uj elnevezését. Ezt az uj ne· 

l
l. vet most közlik az illető városokkal s k.özségekkel, 

' hogy azok az uj névre vonatkozó esetleges megjegy-
. zéseiket megtehr.ssék. Elszomoritó jelenség, hogy az 

l l erdélyi zöldszászok lapjai most megint megkezdik az 

l 
agitá.eziót, hogy a szász községek tiltakonanak a 

~ _,~ ••• euo~:~::TOK. 
j A transzváli háboru. 

Konstantinápoiy, szeptember fS. 

Az Elektra Lloyd-gőzös, a melyet az orosz 
kormány csapatok szál li tására kibérelt, holna p 
orosz csapatokkal Kina felé menet átmegy a 
Boszporuson. 

London, szeptember 6. 

-' 

LO'YUlon, szeptember 6. (Saját tud. táv.) 
· A Daily News-nek jelentik Lourenco-Mar
' quezból 4-iJd kelettel: A transzváli kor
mány számára 31 láda aranyrud, amely 
a transzváli kormány tulajdona és egy 
gőzös 50,000 zsák liszttel érkezett ide. 
Krüger elnök valószinüleg Intumatin át 
fogja elhagyni az országot. Intumati mel
lett a folyón két vontatóhajó várja, amely 
majd arra a hajóra viszi, amely a folyó 
torkolatánál vár reá. 

Az admirálitás Seymour tengernagy egészen 
részletes jelentését közli a Tiencinben és a 
Tiencin körül május 30-ától, junius 27-ig tör
tént eseményekről. A jelentés részletr.ht közöl 
a nemzetközi csapatoknak Peking felé való 
első előnyomulásáról, a m~ly Seymour parancs
noksága alatt történt és kiterjeszkedik az egyes 
nemzetek közremiiködésének ismertetésére. Sey
mour azt a reményt fejezi ki, hohy a közös ~J

járás hozzá fog járnini a nemzetközi szimpatiák 
megerősitéséhez. A tengernagy levelet intézett 
az egyes csapattestek összes tisztjeihez és pa
rancsnokaihoz, a melyben megköszönte hűsé

ges közremüködésűket. Különösen kiemeli Use
don német kapitányt és azt mondja, hogy arra 
az esetre, ha ő elesnék, ezt a tisztet jelölte az 
expediczió vezéréüL Mikor Seymour hadsegéde 
Peicangnál megsebesült, megkérte Usedon gró
fot, hogy legyen vezérkari főnöke és ebben a 
fontos állásban Usedon, a ki maga is megseb~
sűlt kissé Langsangnál, rendkivül becses szol
gálatokat tett neki. Dicsérőleg emlékszik meg 
Seymour ·a többi tisztekről f..s a legénységről is, 
különösen azokról, a kik annak a veszedelem· 
nek tették ki magukat, hogy a kínaiak fogsá
gába esnek, a tni azért veszedelmes dolog, 
mert a kínaiak lefejezik foglyaikat. A jelentés
hez másolatban mellékelve vannak Seymournak 
az idegen különitmények parancsnokaihoz inté
zett levelei, közt.ük Bendemann altengernagy
hoz, Courrejolles tengernagyhoz, továbbá az 
olasz, osztrák-magyar, japán és orosz csapatok 
parancsnokaihoz intézett levelei. Az orosz pa
rancsnoknak irt levelében Seymour gratulál 
Mpirinszki ezredes bámulatos elökészi:leteihez 
és megjegyezte, hogy ilyen események nagyban 
hozzájárulnak a czivilizált nemzetek kölcsönös 
közeledéséhez. 

l 

London, szeptember 6. (Saj. tud. táv.) 
A Standa·rd-nak jelentik D urbanból: A 
thalestown-volkskrusti vasuti vonalon egy 
katonai vonat fütőjét puskalövésekkel meg
ölték, a vonatvezetőt pedig megsebesitet
ték. Lourenco-Marquezból jelentik: Kri.iger 
elnök a Transzvált annektáló kiáltványra 
azzal válaszolt, hogy tiltakozást intézett 
Salisbury miniszterelnökhöz és a halalmas
ságokhoz. 

A kinai háború. 
- Ali A r a d i K ö z l ö D y távirati tudósitása. -

London, szeptember 6. 

A Reuter-ügynökség jelenti Szimlából: Azo
kat a parancsokat, a melyeKkel a 4. dandár el
indulását lerendelték, visszavonták. A dandár 

l azonnal elindul Kínába. 

Washington, szeptember 6. 

A külügyminiszterium értesitette Lambs
dorff grófot, az órosz külűgyminiszterium veze
tőjét, hogy csak olyan hivatalos pekingi jelen· 
tést tekint elegendő oknak az amerikai r.sapa
tok visszahivására, a mely az orosz csapatok 
visszahívását jelenti be. 

London, szeptember 6. 

A Standard-nak jelentik Sanghaiból ·4-iki 
Irelettel : A kiangfui kormányzó 5000 emberrel 
Santung tartomány határára jött, de mikor hire 
érkezett, hogy az európaiak elfoglalták Pekin-

recsen országban mi módon feketi:.ik meg a mikor Kis-Szováth feltünt, megállt, szivére 
szök.e embArt. tette a kezét és fölkiáttott: 

A kis korcsmából nagy diadallal vitték ha- - Ni! a mi ősi telkünkön egy uj ház! 
zafelé a sokat szenvedett szegény bátyát és És a .szőlők alján a nádfedelü uj ház ugy 
mi kor elérték a Mezőség tá ját. hol a sötétzöld ragyogott s ugy szórta nádfedeiének aranyos 
tenger ugy suttog, zizeg, mintha éppen feny- fényét a juniusi napsugár alatt, mintha örömé
Tes lenne, ál Manasses Dani keblében is elkez- ben sziporkázna olyan nagyon. 
dett sziszegni valami szuró nyagtalanság; tűs- · - Bocsássatok, bocsássatok ! És futás
tént elérik azt a falut, hol neki szűletnie kel- nak eredt! Az atyafiság utána s mikor az ősi 
lett volna, és ha azt mondják: no bátya, men- telken Dani zokogvt~. emltikezett a kedves ré
jen előre az ősj telkünk felé, akkor ő hova gi házról, melyben szűletett: mindnyájan köny
megy 1 .l!.iS a ki mát· férjségben is utazott és el nyeztek és nagy örömmel környékezék a haza 
tudta magát fogadtatui az asszonnyal ugy mint került családfőt. 
rég távzoott férj, most egy pár pillanatig kelle- Il. 
metlen szorongást érzett és ismét a sógorasz- . De ha a Mezőség p01~ványában ki is aludt 
azonyához huzódott : a nép közé dobott szikra, annál is inkább tü-

- Mond csak, Kati, hogy a mi kedves zet fogott kincses Koiozsvártt. Tehát van egy 
ősi telkünkön ugy találok-e mindent, a mint ember, a ki Petőfit életben látta! De hiszen 
hagytam ? l akkor már kettő látta, mert Szolnok-Doboká

- Azonképen, sógor, csak a régi ház he- ban is van egy obsitos, a ki az ólombányákból 
lyére Ist~n ~eg~elméből ~jat épi_tnénk. , jött ... Előbb lappangó ó~atossággal szállt a 

Tehat llJ haz, gondolJa Dam, - de hat le- hir. de a mint megduplázódott, nagy erővel 
het a faluban több uj ház is . . . tört előre! ... Oh, az borzasztó lenne, ha Pe-

- Kati! hajdanában a mi atyafiságunkat töfit ott sanyargatnák és a lánglelkű költő nem 
utánozta a többi, hiszem, hogy mostan is so· harcztéren - hol diadalra száguldanak a har
kan épitenek uj házat'? czi pah pák - végezte volna dicső életét ! Es 

- Igaz a beszéd sógor! János·öcsém épen mégis, ki tudj&, Mm sanyarog-e Petőfi vala
e végből Coga. hozzá, mert hát jut attunk neki melyik ólombányában '? Hiszen nem is látta őt 
is a megmaradt anyagból valamicskét; aztán senki haló porában . . . A hir nőtt és gyorE;an 
Péterék is hozzá fogtak s igy csak elkészítik terjedt ; Izgatottság lepte meg a kedélyeket és 
behordásig. . immár a főváros is érdeklődött. A "Hon" szer-

- Isten segélje őket! . · ... Hát még sok kesztósége feJszólitotta levelező tagját, Bory 
hijja'? Bélát, hogy ránduljon ki Kis-Szováthra (most 

- Csak épen a fedél . . . is lelkesülten indulna egJ ilyen utra, hát még 
ToTább tájékoztatta magát a sógor és a akkor!) Pap Miklós, kolozsYári sz~rk.esztő is 

e 

get. embere~nek nagy része E-lszökött. A többiek 
most nyugat felé tartanak, hogy az özvegy csá
szárného:l csatlakozzanak. 

Hongkcng, szeptember i. 

Kantonban nőttön-nő a nyugtalanság. A 
Schu:albe német czirkálóhajó Amojba mflnt. A 
lapok a kinai békr.bizottság összeállilá.sában 
az özvegy császárné változatlan arrogancziá
jának ujabb bizonyítékát és Európa megsértését 
látják. 

Peking, szeptember 6. 

A kinai császárné ma dekrétumot kül
dött az alkirályoknak, kiket felszólit, hogy 
a hatalmakon a Kinát ért vere.sé,qet bosszul
ják meq. Elrendeli, hogy az ujonan kive
tett adókon szereljenek ~el csapatokat. 

Peking, szeptember 6. 

Sanghajban ötven osztrák-magyar tenge
rész szállott ma partra. 

Peki, g, szeptember 6. 

Li-Hung-Csang értesitette a sanghaji 
idegen konzulokat, miszerint Oroszorsz'á,q 
feltétlenül Mztositotta, hogy nem engedi Kina 
területének meg~onkitását. 

A vendéglősök és kávésok ünnepe. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Ared, szeptember 6. 

E hó 11-én és a következő három napon 
lesz Aradon a vendéglősök és kávésok kong 
resszusa, melyre szargos előkészűletek. folynak 
Aradon s nagy várakozással vannak a más vi
dékről ide készülődő vendéglősök és kávésok. 
Eddig 167 vendég jelentette be jövetelét, a ren
dezőség azonban reméli, hogy e szám még sza
porodni fog. Bár a bejelentési határidőt szep
tember 1-re tűzték ki, későbbi bf\jelentéseket 
is elfogadnak. 

A vendégek ll-én érkeznek s e napon 
tartják az ismerkedési estélyt. Másnap délelőtt 

9 órakor lesz a magyar vendégl6sök ötödik or
szágo., kongresszusa a Központi-szálló nagyter· 
·mében, melyet megelőzőleg megkosz<:lruzzák a 
vértanu szobrot. Délután fél 3 órakor a stállo
dások, vendéglósölc, kávésok, pinczénk, és kavés
segédek Or$zágos nyugdijegyesületénelc harmadik 

kiküldte egyik munkatársát, Nagy János drt 
és a nádfedelű kis házban megkezdődött a ki~ 
hallgatás. 

És a ki több "családba be tudta magát 
fészkelni, hol férjnek, hol örökösnek, hol test
vérnek, az már csak könnyen megtévesztett 
két lelkesülő fiatal embert, a ki inkább Té
rét ontotta volna, mintsem az ő hitetlensége 
miatt bár c..~ak egy órával tovább szenvedjen 
Petőfi Sándor. S igy, a mit ravasz Manasses 
Dávid vallott, azt a két ifju nem Tehette 
tréfára. Ennek okán Maoassest Kolozsvárra 
szállitották és a megyeháznál - igazán óriási 
érdeklődés mellett, - kezdetét vette a nyilvá· 
nos kihallgatás. A ki be nem fért a terembe, 
az ott csoportosult az utczán. Át meg átjárta ez 
a hir mindnyájunk szivét és hatása csodálatos 
volt: fájó megdöbbenés, rejtegetett öröm, hátha 
ugy lesz, hogy a nemzet kimutathatja rajongó 
szeretetét s az a nagy szeretet enyhiti a költő 
szen vedését. 

Mindenki rejtegetett valami olyan érzést, a 
mit ne.n mondott, csak épen a kolozsd.ri ko
fák mondtak el mindent : Bizon nagy dolog 
ez, rie hát ők tudták előre, hogy is, ne mikor, 
a korosabbja már látott hosszu kabátos musz. 
kát. a ki ezen a szent helyen etl.e a nyers 
tenger1t, mert hiába, a muszka csak: musz
ka, nem kell annak hinni! Bizony az urak 
előbb is utána indulhattak volna szegény Pető
finek~ 

Es a megyeháznál folyt a nyilvános kihall· 
gatás, a melyet Gyarmathy M.iklós alispán n
zetett. Meghivott egy oroszul tudó egyént, 
mert Manasses az ólombányában megtaxmlt 
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l!J~O. Meptember 7 ARADI KÖZLÖNY. a 
------------------------------~----~~~~~---------------,---------------------------~ 
hi rendes köegyülését tartjá~ meg, majd meg-
koszoruzzák a vesztőhelyet. 

A harmadik napon reggel 9 órakor az 
~~radi piMtér-egylet ötvenéves jubileuma alkal
mából diseköegyülés lesz.. mely után a vendégek 
kirándulnak Gyorokra az aradmegyei gazdasági· 
egyesület borástati és seöll6szeti kiállitására. 
.iste a Központi szállóban társas estélyt rendez
nek. 14-én a város a és környék nevezetességei
nek megtekintésével töltik el a napot. 

Érdekes része a programmnak a borászati 
és szöllészoti kiállítás megtekintése. Külön vo
n3.t viszi lci a vendégeket Gyorokra, hol Ná
dasdy I<,erencz gróf kastélyában lesz a kiállítás. 
Egyben bejárják Ménes, Gyorok és Kuvin szöl
lőbirtokait. Azokat, kik a három egymásba fo
lyó hegyközségszöllőgazdaságát bővebben ::·.eg
ismerni óhajtják, 14-én ujra kalauzolja a rende
zőség s elhelyezésükről is gondoskodik az egyes 
szöllős gazdáknáL 

Kegyeletes mozzanatai az ünnepélynek a vér
tanu szobra és a vesztőhely megkoszoruzása. 
A vendéglősök kongresszusán kivül Seékesfe· 
hérvár városának vendéglős ipartársulata is 
koszorut küld, melyet Ihász György, a "Ven
déglősök Lapja" szerkesztője és Pongrár-e Béla 
székesfehérvári volt lapszerkesztő hljlyeznek a 
vértanuk emlékére. A koszoru kékvörös sza· 
lagján, ezélzással az Árpád-házi királyok te· 
m~tkezö és koronázó .városára, a követke7.ő fel
irás ékeskedik : 

Halhatatlan vértanuk köszöntenek & por
ladó Királyok ! Meghaltunk, de meg nem sem

misültünk! 

Az ünnepségekre, mint ismeretes, alkalmi 
könyv is készült, melyet Szathmáry Zoltán aradi 
hirlapiró és Dukesz "lilmos szerkesztett, s 
amely az aradi pinczéregylet ötvenéves jubileu
mát tárgyalja. 

• 
A négy napig tartó ünnepségek részletes 

programmja a következő : 

Seeptember 11-én. 

l. Az összes vonatokon érkező vendégek fo
gadtatása és elszállásolása. Rendező: Gavrílete Mik· 
lés. 2. Este 8 órakor ismerkedő ~stély a "Fehér· 
kereszt"·szálloda téli kertjében. 

Suptember 12-étt. : 

l. Re~gel 8 érakor: a "Hungária" kávéházból 
indul va, testületileg fel von ul ás a szabadság-azo bor
hoz, 2. A magyar vendéglősök V. országos kon
gresszusa megkoszoruzza a szabadság-szobrot. Un
nepi beszédet tArt Gundel János végrehajtó-bizetL· 
sági elnök. A budapesti vendéglősök ip&rtársulata 
küld koszorut. 3. Délelőtt O órakor : A ma~yar ven
dégtősok V. országQs kongresszusa a "Központi
szálloda disztermében. 4. Délután fél 3 órakor : A 
szállodások, vendéglóeök, kávésok, pinezérak és ká· 
véssAgédek országos nyugdíjintézetének III. évi ren· 
des közgyülése a Központi-szálloda diszt0rmében. 5. 
Délután 5 órakor ; A magyar vendéglósö"k kongresz
seusa megk:oszoruzza a vértanuk vesztóhelyét. Em· 
lékbeszédet tart Glück Frigyes. (Kivonulás kocsik:on 
a közgyülés bef~jezése után. - A budapesti v~n
déglós ipartársulat koszorut küld). 

6. Este 6 órakor: Összes vendégeinket tiszte
lettel meghivjuk a "Fehér Kereszt" szálloda téli 
kertjében tartandó társasvacsorára. 

Szeptembet 13-an : 

l. Reggel 9 órakor : Az aradi pinczér-egylet 
50 é'fes jubileuma alkalmára az egylet diszközgyü· 
lése a Központi szálloda disztermében: a) megnyitó 
az aradi dalárda által. b) ünnepi beszéd, tartja: Dr. 
Barabás Béla. Záró ének. Rendezók : Kovár.s István 
és társai. 2. Délelőtt 10 órakor: a "Millennium"· 
sörcsarnokba villás-reggeli. 

8. Délelőtt ll órakor : Külön vonattal kiindu· 
Jás Gyorokra. Délután : A7. aradmegyei gazdasági 
egyesület által rendezendő borászati és szólószeti 
kiáltitás. Ménes, Gyorok és Kuvin szólóbirtokainak 
megtekintése. A kirándulás Yezetöje : Nikolir.s Döme 
aradi ügyvéd. - (Azon vendégeket, kik a 3 egy· 
másba folyó hegyközaiig szőlőgazdaságát szeptember 
14-én bővebben megismerni óhajtják, szivesen ka· 
lauzoljuk.) Este 8 órakor visszaérkezés Aradra. 

4. Este 9 órakor: Tisztelettel meghivjuk ösz. 
szes vendégeinket a Központi-szálloda nagytermében 
tartandó egybekötött társas estélyür.kre. Rendező : 
Huz6 István. 

Szeptember 14-én : 
A város és nevezetességeinek megtekintése. 1. 

délelőtt : B órakor ~yülekezés a Központi-szálloda • 
kávéházában. 2. Az aradi vár és történelmi helyei· 
nek me~tekintése. 8. Az Uj·llradi sörgyár megte· 
kintése. 4. Az aradi vendéglősök szádagyárának 
megtekintése. ö. Aremmer József borkereskedő pio
ezéjében villásreggeli. 

6. délután: 2 órakor gyülekezés a Fiume-klÍ.· 
véházban. 7. l)o~nyi József borkereskedő pinczé
jőnek megtekintése. 8. Kirándulás az aradi waggon· 
gyár: - ezután pedig 9. Neuman testvérek szesz
gyárának megtekintésére. 

muszkául is; az alispánnak minden szavát azon- - Hát ha az alispán ur jobban tudja, mi
nal lefordította, és az oroszul tudó (?) ur ugy ért kérdi ! - vetette oda hetykén Manasses. 
vélte, hogy valami tájnyelven beszél, melyet ő - Tetszett neki nagyon a künn sziporkázó 
nem ért. lelkesültség, az az ő erőssége, és ebben biza-

Hocz, pocz, fovercz és fuj szavak fordultak kodott. 
elő leggyakrabban a Manasses grammatikájá- Ekkor egy ur, a szamosujvári közjegyző 
ban. Aztán fényképeket raktak elé, melyek kö· ráismert: hiszen ez Biró név alatt jelentke· 
zött ott volt Pdőfi arczk:épe is: zett eg,y hagyatéki tárgyaláson és részt is ka-

- No, Manasses uram, v!lassza ki ezek pott: vajjon már a Biró nevet is csak ug.) bi-
közül, melyik a Petőfi Sándor .Képe. torolta 1 

- Melyik 1 hát. ez ni! mondta hetykén és Manasses előbb makacsul tagadott; de mi-
rámutatott a Petőfi képére. Csakhogy most sok· kor láLta, hogy utóbbi csalásai le vannak lep-
kal korosabb és meg is őszült. lezve - talán a nagy bünei takargatására -

A hallgatóság összenéz, különös ! egyszerre csak igy szólt : 
Délutánba nyult már a kihallgatás délelőtt- - A mi igaz, az igaz. Bevallom : én vol-

jf'l és szólt az alis.pán: tam Biró. - De az igazi nevét nem vallotta 
- Menjünk ebédelni! Manasses, magáról be soha s két év mulva névtelenül halt m~g 

is gondo~kodva van; menjen a hajduval, jó a szarnos-ujvári börtönben, pedig már utjá-
ebéd várja. ban volt, hogy nevet szerezzen magának. 

- Köszön?m, nincs rá szüksége~, sok l Mikor elitélték, a Manassesek szörnyen el
felé vagyok .hivatalos, je ma a Telekt Sá_n· keseredtek, hogy az ó igaz vérüket tömlöczre 
dor gr. ebédjét fogadom el. És ment a grofi vetik. 
ebédre. , . . .. Es igaz az is, a mit Jókai az ő •aranyos 
. A masnap1 kihallgatás már nem végzőrlott humorával mondott: "Hogy Manasses csaló volt, 
Ilyen fényes ebéddel. , azt utólagosan mindenki előre tudta." 

A megyeház körül tolongott a sokaság s S talán igaz az is, hogy a két ifju inkább 
alig fékezbette lángoló hevét, ott égett szemé- lelkesült volna száz csaló hazugságán, mintsem 
ben a feszült vflrakozás tüze: valamennyi szi· kétkedjen t>gyben, aki igazán látta volna Pető
vesen indult volna Szibériába Petőfit szaba- fit, az ólombányákban. Es néhai való jó Teleki 
ditani. Sándor inkább ebédeltetett volna az ő grófi a~z-

Benn a teremben az alispán ujból kérdez- talánál száz obsitost, mintsem éhen hagyjon 
gette a muszka szavakat; - aztán le is je· egy olyat, a ki igazán együtt éhezhetett. a mi 
gyezte és szökdösve uj ból kérdezte: dicső Petőfinkkel! 

- De hiszen maga egy szót se ug:r mond 
másodszor, mint elóbb l 

- ••• -'!. 

10. Este 2 órakor bucsu Kass Béla sörcsar• 
nokában, 

Délelötti rendezők : Földesi Llljos, Gavrilete 
M~k:ós. Délutáni rendezök: L6wy lgnácz, Garai 
Sandor. 

A muszka herezeg sírja. 
- Akli Debreezenben elfeledtelt. -

Arad. szeptember 6. 

Elfeledjük lassanként a vérvirágos szép 
időkAt. Elfeledjük dicsőségét, gyászát. Nem 
értjük meg mámorát, haragját. Nem tudjuk 
megsiratni félisteoeit. S hogyne feledaők el 
az ellenünk tört zsarnokság embereit, mi
kor még a mi életünkért küzdő nagy szivü 
hősöket is feledjük .... Ime a példa. Egy 
fővárosi lapban a kövctkezó hir jelent meg: 

l)edreczeni sir. A debreczeni füvészkertben 
még most ép, és évről évre fel van hantolva an· 
nak az ifju muszka herczegnek sírja, kit 1849-ben 
a debreczeni csatában halálosan talált a magyar 
ágyu golyója. Nagy pompával temették el az el· 
esetet a városba vonuló muszkák s alapítványt is 
tetLek gondozására. Nem is történt semmi neve
zetes dolog a sirraJ, csak a 70-es évek elején 
mesélték, hogy a sirt tijjel felásták, a halottal el
temetett ékszereket, érdemjeleket pedig elrabol
ták ; sokan gyanakodtak egyes, azóta szintén el
hunyt egyénekre, de ez a "sanda gy~nu" is ugy 
elmult, elenyészett _időközben, rnint a.z ifju har
czos emléke, a ki - talán szándéka és akarata 
ellenére - eljött a bősz hadak élén szép Ma· 
gyarhonba s halállal lakolt, a miért eló~egitette 

egy szabadságáért küzdö nemzet eltiprását. Most 
egyszerre ismét aktuá.lissá vált a. debreczeni fü· 
vészkert fel~dfltt sírja, mert, amint nekünk ir
ják a budapesti orosz konzulátus ujabb intézke· 
déseket szándékozik tenni a. sir tárgyában. Kér
dést intéznek ugyanis Debreczen hatósá.gához .. 
hogy vajjon a sir kellő gondozásban részesül-e 
s oly helyen fekszik-e, hogy ott a család, ha nem 
is feltünó emléket, de egyszeri! márványtáblát 
helyeztessen a félszázados hanto:tra, mart az el
hunyt herezeg családjának nehány tagja beutazza 
Magyarorszá~ot, egyetlen nővére pedig imádkozik 
a réges-régóta siratott fivér nyugvóhelyénél. Det
reezen hatósága bizonyiira méltányolni fogja a 
kegyeletes érzéseket s a szándék elé nem gördlt 
akadályokat. 

A hir természetesen a debreczenieket ér
dekli legközAlebbről. A debreczeni sajtónak kel· 
lett legelsősorban hozzászólni a dologhoz. A vá
lasz nem is késett. A debreczeni függetlenségi 
párt organuma, mely hivatva volna legjobban 
ápolni a szabadságharcz multjának emlékét, le· 
közli a fővárosi lap hirét, s ilyen komentárt. füz 
hozzá: 

Ugyan alapos tudósítója lehet tisztelt laptár
sui1k.nak. Mi debre·czeniek álmélkodva halljuk a 
muszka nagyherezeg históriáját s nem tudjuk fel
fogni, hogy mikor temethették el vitéz testét a 
debreczeni füvészkertben. - Erre nézve al;t hisz
szük, maga a.z orosz nagyherezeg sem tudna fel4 ~ 

világositást adni. 
A mi pedig Debreczen hatóságát illeti, YalÓ· 

szinüleg tiszteli a füvészkerti hős rokonainak ke
gyeletes érzéseit, de felvilágosítással egyáltalán , 
nem szolgálhat. 

Hát feledünk, feledünk. A debreczeniek 
pedig - ugy látszik - legjobban sjetnek fe .. 
ledni. A füvészkertben - mint nekünk írják 
- igenis nyugseik egy el6kel6 museka katona. 
Kuprianow tábornok u, lJ mdsodik orosz hadtesi 
parancsnoka. A debreczeni csatában ágyugolyó 
érte a muszka tábornokot. Leesett a lováról. 
Aztán eldőlt a csata. Felhangzott a muszkák · 
győzelmi indulója s Debreczenre rárohantak a · 
martalócz hadak. A sebesült Kuprianow tábor- · 
nokot az öskollégiumba vitték. utt ápolták so- :, 
káig. Onnan látta és szerette meg a szép fü· ., 

·~ 
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vészkertet s mikor érezte, hogy ő már egész
séges sohasem lesz többé, az volt az utolsó 
kérél'.e, hogy a füvészkertben temessék el. Ott 
is temették el. Sirjára nagy fakereszt került 
Még egy pár évtized előtt - bár korhadtan 
- ott volt a besüppedt siron. Ma már nyo
ma sincs. A sirhant a földdel egyenlő. De 
még sokan vannak. - kik emlékesznek a ~ir 

helyére. 

SZINHÁZ ES IRODALOM. 
* Hirek a Szinész-egyesületböl. Molnár László 

elnöklete alatt tegnap tartotta a Szinész-egye
sület első rendes ülését a szünet után. Szomo
ruan kezdték a tanácskozást. Az elnök elsíratta 
Tiszai Dezsőt, aki tudvalevőleg hirtelen meg
halt Lucernben. A boldogult egyik legbuzgóbb 
tagja volt az egyesü Jetnek és a tanácsnak és 
igaz gyász érzetével iktatták emlékét a jegyző
könyvbe. Tisza~ helyére a tanácsba Balla Kál
mánt hivják meg. - Mészáros Kálmán iroda
igazgató jelentést tett az ügy menetről. Az 
egyes igazgatók hátralékai az egyesülettel 
szemben több, mint 17,000 korona. At'ánylag 
óriási összeg ez. A belügyminisztériumban is 
foglalkoztak már ezzel a bajjal és körlevélben 
megfenyegették a szinigazgatókat azzal, hogy 
megvonják tőlük a konczessziót. Csupán Kre
csányi lgnácz, Makó Lajos, Mezei Béla és So
mogyi teljesitették minden kötelezettségüket az 
egyesülettel szemben. 

* Szinésznöböl - ügyvédné. Forrai Perikét, 
a nagyváradi szintársulat szubrettjét, eljegyezte 
dr. Mayer Oszkár ujvidéki ügyvéd. Az eskü· 
vőt Nagyváradon fogják megtartani s a kis
asszony a házasság megkötése után a Muzsa
templomot végleg felcseréli a családi szen
télylyel. 

* KOlvárosi szinházhistóriák. Ilyen czim alatt 
Jules Stinde, az ismert német humorista vissza
emlékezéseket közül abból az időből, mikor 
még mint egy hamburgi chemiai gyár müveze· 
tője, a külvárosi szinházak egyik szenvedélyes 
látogatója volt. A St. Paoli külváros nagy vá
sárterén, a mutatványos bódék közölt állott a 
régi német szinház. Az igazgató egyszersmind 
kikiáltó is volt, eg} hatalmas termetü ember, 
a kinek olyan harsogó hangja volt, mint egy 
trombitának. A Jegérzelgősebb jeienetekben 
sem tudott halkan beszélni és az érzelmes sze
relmi vallomásokat is ugy elharsogta, hogy 
csak ugy rengett belé a kezdetlegesen épült 
szinház. A közönség pedig fesztelenül nyujto· 
gatott fel a kedvencz szinésznek az évszak 
szerint egy pohár meleg grogot, vagy hideg 
sört és kedélyesen koczintgatott vele. Az intri
kust ellenben kevésbbfi élvezhető dolgokkal 
haji~álta m~g. Egy alkalommal. Faust előadáF;a 
alatt addig dörömböltek, mig a tudós - bárha 
Mephisto már a szinfalak mögé czepelte, -
ismét me~;jelent, bocsánatot kért Mar·gittól és 
megigérte neki, hogy feleségúl veszi. Az igaz
gató a szinház bejáratánál állott, talpig vasas 
középkori lovagnak öltözve. Sisakján lengő 
tollak voltak s ugy hivogatta a közönséget a 
szinházba. Időről időre, ha valami szerepe volt 
a darabban, melyet bent játszottak, eltünt és 

· elmondta alaposan megröviditett mondókáját. 
Az igazgató különösen a rövidítéshez értett 
nagyon jól. A német remekirók leghosszabb 
müveit egy félórás darabokra redukálta. A 
közönség alkudozott a jegyekre s ha a diffe
rencziát nem lehetett pénzben kiegyenliteni, 
az igazgató egy-két pohár pálinkát adott a ma
kacskodó szinházlátogatónak. E ezéiból a pénz
tár mellett mindig egy kis hordó rum és kö
ménymag-pálinka állott. A szinbáz hosszu kes
keny teremből állott, melynek csak a keske
nyebb oldalán volt a karzat. A 'beavatott szin-

• házlátogatók soha sem ültek oda, mert a do
hányt rágó tengerészek vagy fiatal emberek 
szivesen leköpték az alul ülőket. Ha egy szi
nészt a polgári foglalkozása akadályozta a já
tékban, ez legkev.ésbbé sem zavarta a töb
bieket, eljátszották a darabot az ö szerepe nél
kül. A közönség pedig csak ugy szedte ma
gába a sok kihagyás miatt értelmetlen, össze
függés nélküli da:·abokat. Mikor Kömer Zri-

. nyijét játszották, az igazgató a szinbáz előtt 
megigérte a küzönségnek. hogy .,tizenhat élő 
ember" fogja bemutatni a szigetvári hősi küz
delmet. A kiváló szinház napi aktualitásokat 
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is mutatott be a közönségnek. Eg-y alkalommal 
egy szenzácziós gyilkossá:.:ot dolgoztatott föl. 
A darab igen egyszerü volt: A gyilkos hosszu 
monologban elmesélte, hogy megölte két öcs· 
csét s rnost az apját fogja megölni. Ezzel a 
szinfalak mögé ment; egy ütés és egy kiáltás.. 
hallatszott, a gyilkos megjelent s jelentette, 
hogy az apjával is végzett. Ugyanigy követte 
el többi gazságait is. A közönség mindezt 
nyugodtan türte, mikor azonban a gyilkos ki· 
jelentette, hogy most egy kutyát fog megölni, 
a közönség pártfogásába vette az ártatlan álla
tot s addig tflmbolt, dühöngött, mig a rettene
tes ember kijelentette, hogy a kutyát nem 
fogja bántani. Ez a darab három hét alatt 
nyolczvan előadást ért, de ez volt az utolsó 
remekmü is, mert rövid idő mulva bezárták e 
klasszikus német népszinház kapuit. 

* Az aradi oratórium egylet tagjai felké· 
retnek, hogy e hó 7 én este 8 úakor a Schreyer
konzervatóriumban tartandó próbára jelenjenek 
meg. Az elnökség. 

* A szinpad örültjeL A világot jelentő desz
kákról, a fény és ragyogás ideges birodalmá
ból három szép fiatal teremtést szállitottak be 
a napokban, körülbelül egy ugyanazon időben 
- mint Budapestről írják - a lipólmazei or
szágos elmegyógyintézetbe. Megölte mindhár
mukat a fény, mint pillangót a láng. Elsőrendü 
szinpadokon arattak diadalt. körülrajongták 
őket a nagyobb vidéki városok müvészetimá· 
dói, bokáig jártak a virágban, taps volt a leg
kedvesebb zenéjük és most elborult elmével 
küzködnek a legirtózatosabb kórral az élőha· 
lottak szomoru birodalmában. - K .. J. prima
donna, az aradi közönség régi kedvenezének 
sorsa a legtragikusabb a három szerencsétlen 
között. Két éve most férjhezment Dunán 
tul, de férjétől csakhamar válnia kellett, amit 
annyira a szivére vett, hogy a fővárosban ön
gyilkossági kisérletet követett el. Sokáig küz
dött a halállal Réczey tanár osztályán, a hon
nan végre testileg gyógyultan, de lelkileg gyó
gyíthatatlanul távozott. Nagyváradon, Aradon, 
Pécst>tt és Kaposváron volt szerződésben. A 
másik B. l. naiva volt, még pedig a nevesf'b· 
bek köziil való. Szeretett mulatni, élt-halt a 
pezsgőért. Most ő is a Lipót-mező szerencsét
lenei között van. Gyógyíthatatlan. A harmadik 
L. P. egy kis kat·dalosnő. Kolozsvárott ked
vencze volt az aranyífjuságnak. A vig leány· 
ból buskomor beteg lett. Mereven néz maga 
elé és nem ismer meg senkit ... 

Takács Zoltán dr. - pénzhamisitó 
(A blrbedt. néptribun let.art.4statúa.) 

- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -
Arad, szeprember 6. 

A hírhedett néptribun, dr. Takács Zoltán 
JSmét a börtönbe!l ül, hová ujabb biine, nagy
arányu hkmü pénzgyártás miatt került. Hamis 
százasokat készitett s ezek terjes z tésére sok 
tagból álló bandát szervezett. 

A Berecz testv.Srekkel elkövetett sik
kasztás részeseként jutqtt annak idején a 
fe~yházba elég érdekes · körülmények között. 
Az idősebbik Berecz tudvalevőleg menekü
lése közben a déli vasut Boglár állomásán 
került a csendőrök kezei közé, a mikor is Ta
lcács Zoltán utlevelét s igazolványát találták 
nála. 

A rendőrség azóta folyton figyelemmel tar
totta a fiatal ügyvédet, a ki a nagy sikkasztás 
után Erdélybe költözött, de onnét hazatérve, a 
kigyó-utcza 3. sz. a. hwő há7,ban nyitott ügy· 
védi irodát. A rendőrség folyton figyelemmel 
kisérte s a mikor a Berecz testvérek bevallot· 
ták, hogy büntársuk is van · Takács Zoltán sze
mélyében, a rendőrség letartóztatta minden til· 
takozása daczára. Szakadatlanul tagadott s a 
legképtelenebb módon 1gyekezett · magát u~z

tázni, de ez nem sikerült neki, mert a bizo
nyitékok annyira ellene szóltak, hogy a tör
vényszék elitél te negyedfélévi fegy házra. Ta· 
kács Zoltánra vonatkozó itéletet a felsöbb fó
rumok ís helyben, hagyták s az elegáns gaval
lér megkezdte büntetését Szegeden, ahonnan 
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mint átkelési fegyencz a gyüjtőfogházba került 
s innen az őszszel szabadult ki - mint felté
teles szabadságra bocsátott rab. 

SzabadnJAa a loghúbbl. 

Takács Zoltán szabadulása után kötelessé
géhez hiven. elegáns lovaglónadrágban. aranyo
zott orrcsiptetővel, sarkantyus lakk czizmában 
jelentkezett a rendőrség nyilvántartási osztá
Jyában s bejelentette, hogy uj lakása Bara~shin 
van, Fejérmegyében. 

A hires névre szert tett fiatal ügyvéd tény· 
leg Baracskára költözött s ott állitólag szülői 
pénzéből egy földszintes viskót vett, a hatal
mas terjedelmü község keleti végsorán, amely 
a legutolsó ház az utczában. Ebben az utczá
ban lakik kisbári Kiss István, Perczel Béla, a 
házelnök öcscse szép kastélyukban, messzebb 
pedig Semadon fővárosi ügyvéd, a kik a nyarat 
Baracskán szokták tölte:'li. 

Ilyen előkelő embereknek közé ékelve, de 
mind a mellett jó távolságban lakott a régi 
egyetemi vezérférfiu, szüleivel, mindenkitől 
megvetve. A ház sürü liczeabokrokkal van bA
nőve, ugy, hogy az udvarba senkinek belátní 
nem lehet. Csak a kutágas, meg a nádfödél 
látszik ki a bozótokbóL Itt huzodott meg Pa· 
lcács Zoltán a hírhedett Kovács Etelkával, s há
zuk küszöbét senki nem lépte át nehány jám
bor parasztemberen kivül, a kiknek, mint 
mpndják, díjtalanul adott jogügyi tanácsokat. 
Kovács Etei pedig, miután jól értett az arcz
képfestéshez, a környékbeli birtokosok több
jének portrékat készitett jó pénzért. 

..l. p~nzharnisitó•banda szerlfezé~~e. 

•rakács sokszor fordult meg a fővárosban, 

s vis;;L:autaztában Martonvásárig ment vona· 
ton, onnan pedig gyalogszerrel vándorolt az 
egy órára fekvő Baracskára. Sokszor megesett, 
hogy fel-felkérdzAtt egy-egy parasztszekére, ~ 

mely azután bevitte a faluba. 

Senki sem gondolta, hogy a jámbor atya· 
fiak nem jogi dolgokban fordultak hozzá, ha~ 
nem egészen más ügyben, még pedig pé"zha
misitás dolgában. Takács Zoltán már Balassa
Gyarmaton, mikor ott is fogva volt, foglalko· 
zott a pénzhamisítás dolgával. Tömérdek em
bert avatott bele a dologba. 

Takács a fővárosba jött s a dob-utcza 70 
sz. a vett magának ideiglenes lakást. Innen 
rándulgatott ő le a környékre, főleg Mező

Tu~ra, a hol büntársait szerezte, de összeköt
tetésben állt ő még a messze vid~k kel is. Be· 
járta éjjelenként az éjjeli kávéházakat, ven· 
déglöket s itt akart tuladni a hamis • százaso~ 
kon büntársai segitségével. 

A.. leleplezés. 

A banda üzelmeit illetőleg Sajó Sándor 
rendőrkapitányt pár héttel ezelőtt bizalmas le
vélben értesítették. Sajű saját buzgalmából 
nyomozott az ügyben, a melynek meglepő 

eredménye lett. Megtudta a kapitány, hogy 
Takács rendesen megfordul a király-utcza 
"Tátra" kávéházban, a Garay-tér Mandel-féle 
hely ségben, a Royal szállóban, a 248 számu 
szobában. A nyomozás ma végre kezéhe adta a 
kapitánynak a banda fejét. A bankóhamisi· 
tásba tömérdek ember van belekeverve. Pa
raszt is, meg. előkelő ember is. Közöttük van 
többek között egy Orawetz nevü mármarosi 
földbirtokos is. 

"Annyi p~nz lesz, nlint a poi)'"V&." 

Takács leleplezésének és elfogatásának 
részl~>tei a következők : 

Hát'om héttel ezelőtt jelent meg ·Takács 
Zoltán Budapesten. Betért egy kávéházba is, 
hol Mandel tulajdonosnak, régi időtől fogva 80 
forit1ttal volt adósa. Mikor meglátta Mandelt, 
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szóha hozta a tartozását s' mosolyogva biz
tatta: 

- Ne busuJjon Mandel ur, nem marad ez 
ugy. Lesz még jó világ s annyi pénz, mint a 
polyva. 

A, napokban ujra megjelent a kávéház· 
ban, s magához intve a tulajdonost., bizalma
san behivta egy külön szobába. Itt megkér· 
dezfe töle: 

- Akar gazdag ember lenni ? 
- Már hogyne akarnék - felelte nevetve 

a kávés. 
- No hát, ha rám hallgat, gazda.g ember 

lesz. Ide nézzen. 
.l!izzel három dar:~b százast huzott elö a 

zsebéből. 

- Látja 1 -kérdezte amit sem értő kévést. 
- Tudja meg, ezek a bank6k egytal-egyig 

4 hamisak. 
Mandel erre jobban szemügyre vette a 

százasokat s nem tudta felfedezni, hogy azok 
hamisak lennének. Konstatálta, hogy tökP-letes 
mind a három. 

- Pedig hamisak - erősitette Takács -
magam készitettem. Azért mutatom magának, 
hogy adjon tul rajtuk. Ha sikerű!, többet is ho· 
zok s a pénz felét magának adom. 

Jelentéli a rend61"11égaél. 

A kávés erre elkérte a bankókat s azzal 
az ürügygyel, hogy felváltja, elment a Király
utczába Grüner Jakab kávés ismerőséhez, kivel 
megbeszélve a dolgot, együttesen elvitték a 
hamis pénzt Sajó Sándor kerületi rendórkapi
tányhoz, kinél jelentést tettek az esetről. 

A kapitány becsületszavukat vette, hogy 
senkinek sem szólnak a dologról s megkezdte 
p. nyomozást. Megtudva, hogy Takács a Royal
szállóban lakik, a fogadót rendőrökkel megszá.l· 
latta s mindenekelótt a szolga személyzet ki
hallgatásához fogott. A szolgák vallomása sze~ 
r int Takács leggyakoribb llitogatói, anyján ki
vül, Oravecz János, ki mármaros-szigeti földbir· 
~kosnak moodja magát élJ Osap6 József. Utóbbi 
a Dob-utczában lakik, hol kun-szent mártont 
földbirtokosnak ismerték a házbeliek. 

TakAe• ellogatúa. 

Takács Zoltán három heti budapesti tar~ 
tózkodása alatt rendetlen, korhely életet foly
tatott. Éjjel soha sem volt otthon, mindig a 
.kávéházakat, mulatóhelyeket járta s csak haj
nal tájban került a szállób..-·li lakásába. A.z 
utóbbi időben azonban rendesebb lett s estén· 
kint lefeküdt aludni. 

Mikor Bajd Sándor rendőrkapitány megje
lent a szállóban, Takács otthon volt. A kapi· 
~ny nesztelenül ment detektiveivel szobája· elé 
s ott feJszólitolta a szolgát : 

- :t.lenjen be Lajos s mondja meg a ven· 
dégnek, hogy valaki ~ürgősen hívatja. 

- Jaj, ezt nem tehetem meg - válaszolt 
a szolga. 

- M.iért ne tl~hetné 'l 
- Veszedelmes oda ilyeakor bevenni. A 

doktor ur n~yon baragos ember. Azatán meg 
ott fekszik a revolvere, melyet mindig iéznél tarl 
az ágya melletti asztalon. A szolgája is benn 
alszik a szobájáb&n. 

- Ne féljen. SemmilőJ sem kelJ tartani~ 
- biztatta lJ. kapitány, mire $ s~olga bement. 

Takács az ágyban fekii!ltf Qlikor a szolga. 
benyitott hozzá. Alig mondta el az \}zenetet. 
a detektjvek berontottak ~to szobába s lefogták. 
A. re7olverébez akart kapni. de mielőtt ez si
került volna neki, ártalmatlanná tették. Két· 
ségbeesetten védekezett Takács, ugy, }logy há
rom detekti'r alig birt vele s csak hosszas kü.r.· 
delern után sikerült JQ.egfé)!::ezni. -

Sajó ezután " VJII·ik kerületi k41op,i.tány· 
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ságra vitette s miután ott kihallgatta, elszállit
tatta a fókapitányság fogházába. Itt Pelcáry fő

főkapitány vette át a vizsgálatot. 

A. biiotár•ak. 

A detektivek ott maradtak a Royal-szálló
ban, hogy Takács büntársait kézrekerithessék. 
Mint a szolga személyzet mondta, Oraveez és 
Csap6 naponta megszaktak itt jelenni. 

Igy is történt. Ma reggel eljött Csap6 Jó
zsef, ki Takács után kérdezősködött. Azt mond· 
ták neki, hogy elment Miskolczra. Beszéd köz
ben azután a gyanutlanul kérdezősködő embert 
letartóztatták. 

Igy járt Oravecz János is, kinek :lsebeiben 
289 darab hamis ,,záz forintost találtak. 

r.":zenkivül még több büntárs került lépre, 
ugy, hogy eddig már kileneeet tart6ztattak, le. 
Reggeli 4 órától egész késő estig tartott a ki· 
hallgatás, melynek folyamán valamennyien be
izmerték, hugy büntársaí Takácsnak, ki őket a 
hamis bankjegyek terjesztésére akarta felhasz
nálni. 

Takácá főképen a vidékre küldte őket s 
kijelentette töohször, hogy a bankóprése is va
lahol a vidéken van elrejtve. 

- ~zzel a préssei - mondta nekik -
annyi pénzt csinálhatok, amennyi nekem tet· 
szik s eláraszthalom az egfisz országot a ban
kóimmaL 

A bank6-pré•. 

A rendőrség kideritet' e, hogy Takács a ha
mis pénzgyártó gépet egy fényképész és lakatos 
segitségével lcé.<~zitette. A gép egy méter hosszu
ságo s a fényképész által készitett matricz se
gitségével kövön nyomja a hamis százasolcat. 

A százasok, a rajzot illetőleg, tökéletesen 
hasonlitanak a valódiakhoz, ~supán a szinülc ha· 
loványabb. 

Mintegy 22.000 forintot éra százast késeitett , 
már Takács. A bankók közül azonban, állitólag, 
egy sem került még forgalomba. Egyik bün
tá~a az elmult éjjel egy darabon tul akart adni, 
azonban nem sikerült. Az illetőt igy sikerült 
kézre keríteni. 

Takácsnak a bllnlro-prés előállitása és a 
szükséges anyagok beszerzése sok pénzéhe ke· 
rülhetett. Hogy ezt kitől kapta, még nem sike· 
rült kideríteni. 

Takács most a fókapitányság Il-ik kerü- · 
leti fogházában van. Eifogatásáról a ren.d-
4ri sajt6iroda a követkedket közZi: ,.Dr. Ta
kács Zoltán kolozsvári születésü 32 éves, nős, 
ro nmltu, a gyakorlattól felfüggesztett 
ügyvéd ,nár hosszabb ideje áll az alatt a 
gyanu alatt, hogy hamis pénzt készit. Az ellene 
beszerzett hizonyiték alapján a nevezettet a 
rendő~ég előzetes letartóztatásba helyezte. Ar 
Tizsgálat folyamatban van." 

Bizonyára sok érdekes dolgot fog ldderi· 
teni ez a vizsgálat. 

SPORT. 
+ A kerékpárosok halotti tora. Különös 

mulatságra készülnek az aradi bicziklh;ták. A 
ker6kpáradó gyakorlatba lépte előt~ társas Osz~ 
szejövetelt rende~nek, mely tulajdooleépen ha· 
lottitor• lesz a hosszu időre elpihenő ke~ékpá· 
roknak. A hicziklisták ugyanis elhatározták, 
hogy a hátra lévő negyedévért, mely~ek egy 
részében a hideg id6járás miatt ugy sem hasz· 
nálhatjlik gépeiket, nem fizetik meg az · .egész 
6vre viss~amenőleg kirótt adót s inkáhb ·leol~ 
moetatják a ~eré"p.árokat. ~z~ ~ ~ktv.st megel6-
zőle~ tartják a mulats~ot1 melye~ ~azán 
okuk lesz"sirv~ t1igadni." 

+ Baleset az alagi versenypályán. Az alagi 
nrsenypályán m~ két baleset ·történt. Az lfujon
czok akadályversenyében" Geist Gáspár Reda~-
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tor nevü lováról Csompora lovászgyerek lebu· 
kott ; az "őszi akadályversenyben" pedig Capu· 
sek jockey bukott le Konzortról. Az utóbbi lo
vas Iculescsontját törte. 

Uj rendszer a szinházban. 
- Levél a azerkesztöMz. -

Arad, azeptember 6. 

Tekintetes Szerkesza-- ur! 

Az "Aradi Közlöny mai számában "Egy 
\ 

szinházltogató" elmésen és találóan bírálja a 
szinházban küszöbön lévő bérlet-rendszer refor· 
mot. Ezen birálatból tudlam meg, hogy ezentul 
nem ugy lesz, mint régen volt, hogy a páros 
és páratlan bérlet rendszernek kiadták az ut
levelet és hogy drágább lesz a bérlet. 

Ezt a czikket nagy figyelemmel olvasta 
mindenki, aki a szinügy iránt akár mint. bérlő, 
akár mint szinügy-barát érdeklődni szokott. 

Régi törzsbérlője vagyok a szinháznak és 
ezen a czimen jussot forrnálok magamnak, 
hogy ezen szerenesétlen experimentáláshoz én 
is hozzászóljak. 

A változás már általános szempontokból 
is szerencsétlen idea, különösen most, amikor 
több szempontok inkább csak azt követelték 
volna, hogy a régi alapon fokozódottabb körül· 
tekintéssel igazgassa a dir~ktor a szinházat ; 
mert ha rOSbZ volt Valami a szinháznáJ, az sem 
a bérletrendszerben, sem a helyárak összegé-o 
bt1n rejlett, hanem egészen másban. Ha tehát 
javitani akar a direktor, akkor javit.son ott, 
ahol a szükség azt megkivánta és M ott, ahol 
a javítás, az experimentálás csak még rosz. 
szabbá teszi a dolgot a közönség, qe maga a~ 
igazgató szempontjából is. 

A direkczió tisztán abból indul ki, hogy 
fokozni kell a jövedelmet. Ne állassunk ma
gunkat! Ez az egyenes ezé!! A többi min4 
csak frázis és álbölcselkedés~ Ez e1len nincs 
és nem ~s lehet semmi ellenvetésünk. Mindeq 
vállalat alapkiindnlása az, hogy minél jövedel
mezöbb legyen. De másrészt a vállalatot és 
annak müködését igénybe vevő köz&nségnek 
alapkiindulása pedig az, hogy a vállalat Iriinél 
jobban és tökéletesebben elégitse ki öt. · 

Ez utóbbi szempont körül volt A- baj. -
Ugy hallom, hogy a· direkczió azért is kivánja 
~ hármas rendszert behozni, hogy a bérlőknek 
kevesebb alkalma legyen a bérelt helyeken tul
adni. Hát valami van a dologban ; mert ténJ 
az, hogy a legelőkelóbb bérlök sem átallották 8 
forintjával ~rul11i a páholyaikat és ezáltlll a szin· 
házi 4 frt 50 krajczáros páholyárat lehetetlenné 
tették, sőt lebetetlenné tették ll ~árts~ék ára
kat is, mert hatan s frtos páholyban saj4tkép 
50 krajczárért élvezzé~ az előadást. 

Itt tényleg konkurrenczia látszik a szioh~~ 
pénztár és n~~el1 páholybérlő kö:zött. ;Ezt pleg. 
szüntetni nagyon Js érdekébe~ ~ll a direkc~.ió· 
nak és jól is teszi, ha ~er~ erre orvoslást; de 
e~ 11em Pl.Utatkozik az abc repdszer beho~aJ,~ 
ban. Más módot kell erre t~lálnia, és ha Jc.eres, 
rá is fog Jöni)i, hogy mi}{ép akadályozz~ meg 
ennek ~ kellemetleq konkurrenc~iának mQ.~ 
dését. 

.Oe k:ülönb,~n is ~ pároB és pár~tlan b~rlet
rendszert már megszokt~ ~ Jc.özönség és ezt Jcár 
bQlygatnf, )cülönös~n ~kJc.or, mi~~r 11 .bolyga~ 
ol;ian eredmény~ye) ~JemJl!i szin ,latt _seu;t ke· 
cse_gtet, mint aQlinőt !lZ igazgató t6le vár. 

·Igaz~ v.an ~ ltSzinh~.zlátogató"-p.a\r, hogy 1 
bérösszeg felemelésére a legszeren<}sétJene~Q 
időt válas~tott~ f dir~kc~ió. A ~~d~ági viszo
nyok fol;rton rosszabbodnak, sőt nem tu.lozok

11 
ha azt mondom, hogy a középosztályb,n m~ 
válságos. Ilyenkor emelni ~~ árakat legal~b_b ~ 
nem észszerü. Tudomásom van arról, hogy e.ze;~;t 
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változtatások után, vélem együtt nagyon sokan 
nem tartják fenn a bérlet üket. Ez utóvégre nem 
volna baj, mert ha helyettünk más bérlőket 

kap a direktor, a dolog ki van egyenlitve ; de 
nagyon tartok attól, hogy ily viszonyok mel
lett más sem fog jelentkezni és akkor már 
baj van. 

Csak azért szólaltam fel, hogy talán az igaz· 
gató az ellenérveket is megfigyeli és azután 
alapos mérlegP.lés után fog határozni. Ha pedig 
eikéstem volna már, ha a változások már ha
tározatba mentek. tiszta szivemből kívánom o/ 
direktornak, hogy ne nekem, hanem neki le
gyen igaza. V ederemo ! 

Egy szinházi törzsbérlö. 

Szinigazgató, 
a ki t p ü a p i k n e k n é z t e k. 

- A deputáczió tévedése. -

Arad, szeptember 6. 

Szlatinán, Pável Mihály nagyváradi görög 
katolikus püspök sósfürdőjén esett meg a kö
vetkező derüs tréfa : 

Komjáthy János, a debreczeni szinház !gaz
gatója, ki mostanában társulatával Mármaros
szigeten időzik, két szinésszel kirándult Szla
tinára. Valami vizitre készültek, minek oká
ért talpig fekete ruhát öltöttek magukra. Mi
kor megérkeztek, a fürdőben már ott tanyázott 
egy román falu deputácziója, a mely Pável 
püspöktől valami segélyt akart kérni a község 
épülő temploma szá::nára. 

Komjátbyék elvégezték a vizitet, s ké
nyelmesen járkáltak fel s alá a fürdő főutján. 

Az oláh deputáczió tagjai pedig alázatosan 
megsüvegették a három urat, s rettenetesen meg· 
bámulták bajusztalan voltukat. 

A csodálkozást aztán furfangosan felhasz
nálta egy jóvérü máramarosmegyei szolgabiró. 
Magához intette a deputáczió vezérét, s meg
kérdezte mit akarnak. 

- Hát domnule, mi a Pável püspököt ke
ressük. 

- Az most nincs Szlatinán. Hanem itt 
van helyette egy másik püspök, egy még gaz
dagabb katholikus püspök NagyváradróL 

- Hol van, kérdezte a küldöttség szó· 
szólója. 

- Ott van ni a;..; a kövér ur. t~lt sétál két 
inás bajusznélküli urral. 

- Aztán tud a románul ? 
- Hogyne tudna. ~redjetek csak hozzá. 
Több sem kellett a deputátusnak. Felriasz

totta társait s pár pillanat mul va vagy negy
ven szürös atyafi fogta körül Komjáthyt. A 
vezér belekezdett egy kacskaringos oláh dik
ez!óba. A direktor csak hallgatta, hallgatta, de 
egy szót sem értett belőle. 

Mikor a dikcziónak vége volt, az oláhok 
égymásután járultak a püspök ur elé s nyo
mott a kezére mindegyik olyan csattanós r.só
i:ot Komjáthy Jánosnak, hogy visszhangzottak 
á mármarosi bérczek. 

Az igazgató kisérői meghatva nézték a 
felenetet. a melyből azonban nem sokat ér· 
tettek. 

A helyzet azonban kezdett kétségbeejtő 
lenni. Mert az atyafiak nem elégedtek meg 
azzal, hogy Komjáthy kifejezte megelégedését 
á tisztelgés felett, hanem követték lépten-nyo
mon. V égre is a fürdő igazgató világositotta 
fel őket, hogy hisz nem püspök az az ur, ha
nem szinész. 

_ - Szinész-e 'l - fortyant föl a deputáczió 
"tezére - azt ugyan ne nekem mondja az 
ur. - Lá~tam én már szinészt, de az czifra 
gunyában jár, s akkor tud lépni, ha muzsi· 
kálnak. 

.. 
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Vasuti összeütközés Radnán. 
(Tisenöt öel!lsetör& koel!li.) 

- Az A r a d i K ö z l ö n yJ tudósltójától. -
Arad, szeptember 6. 

Az elmult éjjel Mária-Radnán nagyobbsza
básu vasuti szerencsétlenség történt. mely, szá
mos kocsi összezuzódásán kivül, balesetet is okozott. 
Az eset részletei a következők. 

A csürtökre virradó éjjel 12 óra 24 percz
kor kellett Mária-Radnára beP.rkezni a 681-es 
számu tehervonatnak, mely ez időben meg is 
jött. Mikor beért az állomásra, óriási rázkódta
tásal mekakadt a mozdony s a tehervonat vag
gona összeverődve, nagy robajjal vágódtak egy
máshoz . ..t robogó vonat előtt egy teherszállit
mánynyal megrakott kocsisor állott, me!yet a 601. 
számu vonat mozd Jnyvezetője csak az utolsó 
pillanatban vett észre. 

A 691. számu tehervonat vesztegelt az ál· 
lomáson s ebbe ütődött az érkező vonat. Az 
erős összeütközés folytán ennek tizenöt kocsija 
és a mozdony összezuzódtak s a vágányról kisik
lottak. 

Paul Vincze az érkező vonat mozdonyve
zetője az összeütközés pillanatában leugrott a 
gépről s lábán sérülést szenvedett. A vonatot ki
sérő személyzetnek nem történt baja. 

Az államvasutak üzletvezetősége az eset
ről érkezett hir vétele után nyomban megindi· 
totta a vizsgalatot Paul Vincze piskii moz
donyvezető azt mondja, hogy a pályaudvar be· 
járójánál a váltó "szabad"-ra volt állitvas ezért 
ment be az állomásra, hol már későn látta meg 
a tehervonatot. Horváth János váltó őr vallo
mása szerint, ennek ellenében. "tilos" volt a 
jelzés. Ezideig még nincs kideritve ez a kér· 
dés, mely köriil az összeütközés keletkezése 
forog. 

Az összeiitközés nagy kárt jelent az ál
lamvasutak részére, miután a kocsikon kivül, 
a bennük lévő teherszállitmány is megsérült. 
A kisiklott vaggonokat most emelőgéppel he
lyezik vissza a sinekre. Az eset forgalmi aka· 
dályt nem képez, miután az állomás kitérővá

gányai segélyével a vonatok fennakadás nél· 
kül közlekedhetnek. 

HIREK. 
- A király a budapesti karmelítáknak. A 

mai hivatalos lap jelenti a következőket: Ö 
császári és apostoli királyi Felsége a buda
pesti karmelita templom épitési költségeinek 
részbeni fedezésére legfelső magánpénztárából 
2000 (kétezer) korona segélyt méltóztatott uj
ból Jegkegyelmesebben adományozni. 

- Ferencz Ferdinánd és neje a királynál. 
Bécsból teiegrafáiják, hogy a király ma délben 
hosszabb kihallgatáson fogadta Ferencz Ferdi· 
nand főberezeget és nejét. 

- A törvényszék vendégei. Frits Róbert 
kir. kuriai biró, az aradi törvényszék volt birá
ja és Salacz Béla karánsebesi törvényszéki el
nök, Salacz Gyula. Aradváros polgármesterének 
fivére, ma Aradra érkeztek. 

- A budapesti közigazgatási tanfolyam meg
nyitása. Budapesten a zerge-utczai főreáliskolá· 
ban ma délután 4 órakor nyitották meg ünne
pélyesen az első községi közigazgatási tanfo· 
lyamot. Gullner Gyula államtitkár megnyitó be· 
szédében az intézmény fontosságáró~ beszélt. 
A budapesti tanfolyamra 248-an jelentkeztek. 

- A lelenczház h. igazgatója Aradon. Tur
csányi János dr., a Fehér Kereszt Országos Le. 
lenczház Egyesület h. igazgató orvosa ma 
Aradra érkezett s szemlét tartott az itteni fiók-

. egyesület lelenczházában. A vezetéssei teljesen 
·meg volt elégedve, csupán a helyiségek ellen 
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volt kifogása, amennyiben azokat a lelenczek 
létszámához k~pest szüknek találta. 

- A huszkoronás bankjegyek. Az osztrák
magyar bank főtanácsa mai ülésén elhatározta, 
hogy az uj huszkoronás bankjegyek kiadását 
Bécsben és Rudapesten szeptember 20·án meg
kezdi. A bank Kaposvárott, Kecskeméten, Szom
bathelyen és Ujvidéken uj fiókokat állit föl. 

- Nagy katasztrófa az Aldunán.. Bor
zasztó szerencsétlenség történt tegnap 
délután az Aldunán, Kladova közelében. 
Egy szerb hajóstársaságnak Negotin nevü 
gőzöse vontatott négy uszályhajót fölfelé 
a Dunán. Kladova közelében eddig' még 
ki nem deritett okból a vontató hajó ka
zánja felrobbant. Az óriási erő szétvetette 
teljesen a hajótestet, melynek roncsai pár 
pillanat alatt rohamosan a viz alá merül
tek. A hajón volt Bozáromcs Iván kapi
tány, az ellenőr, két kormányos, a gépész, 
négy matróz, és négy fütő. Ezek közill 
csak az egyik kormányos, Obadics Milos, 
menekült meg. A kapitány és a matrózok 
a robbanás pillanatában a fedélzeten vol
tak ; ezek a szerteröpülő gép és hajó
alkatrészek által sulyosan megsebesitve 
zuhanmk a Dunába, a Jwl halálukat leltók. 
A többi személyzet lent volt a kabinban, 
s a pusztuló hajórom őket is levitte a 
vizfenékre. A robbanás következtében meg
szabadult uszályhajók oly erővel ütődtek 
egymáshoz, hogy a tengerivel megrakott 
Milos nevü ha jó léket kapott s elmerült, 
mielőtt még megmenthették volna a ra
kományt. Bozárom·cs kapitány és négy mat
róz összezuzott Jwlttestét méq tegnap este ki
fogták a hullámokból, a tiibbi hét holtte.'~t a 
hajóval együtt a Duna fenekén van. A sze-
rencsétlenségről táviratilag értesitették az 
orvosai révkapitányságot, a honnan egy 
vontató gőzöst küldtek Kladovára. Men
tésről már szó sem lehetett, csupán az 
elszabadult uszályhajókat fogták össze és 
vontatták fel Orsovára. Az elsülyedt von
tató-gőzös és uszályhajó kiemeléséhez ma 
reggel fogtak hozzá. A kár meghaladja a 
kétszázezer koronát. Szigoru vizsgálat in
dult meg, hogy kit terhel a felelősség a 
szerencsétlenségért. 

- A román-bolgár viszálykodás. Szófiá· -
ból telegrafálják: "A forradalmi bizottság 
rendkivüli ülést tartott, amelyben Sarafov el
nök bejelentette, hogy a bolgár kormány ne· 
vében Nacsevics ideiglenes külügyminiszter jegy· 
zéket küld a román kormánynak, kijelentvén, 
hogy a bizottság tagjai ellen biróilag lép föl. A 
jelenlevők igen hevesen kikeltek Sarafov e je· 
lenése után és azt sürgették, hogy mozgósitsák 
az utczát a kormány ellen, mert a katonaság 
nem fog közbelépni. Sarafov azonban biztosi
totta társait, hogy nem kell semmitől sem tar· 
taniok, mert minden ugy van rendezve és ter
vezve, hogy senkit se érjen semmi bántódás; an~ 

nál kevésbbé lehet tehát arról szó, hogy a • bi· 
zottság föloszlattassék." 

Bukarest, szeptember 6. 
' - Oarp Péter miniszterelnök, Böttiger, a ber~ 

lini Disconto-Gesellschaft igazgatója által föl
kéretvén, mondaná meg véleményét a. konflik-- • 
tusról, a következőket felelte: 

--1 

;. '. 

.~:J. i·: .. 

··::.l· } 

. : 

- Románia nem fogja .elkö.vetni azt az 
esztelenséget, hogy háborut üzenjen Bulgáriá.- .. ·_.-
nak. De ha a Dobrudzsa határána.l konczentrált , · -
bolgár hadsereg valami esztelenséget fog ~lk ö- -• .. '. 
vetni, Romániát készen találja. Biztos vagyok-. ~. 
azonban, hogy az európai nagyhatalmak a na
pokban jól megfékezik Bulgária esztelenségeit. ,, . -

Bukarestben elterjedt hirek szerint, a dob~ .::- .. 
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rudzsai hadosztály rendeletet kapott a mozgósi
tásra. 

Konstat~tinápoly, szeptember 6. 
A török kormány egy európai konferen~zia 

össze hi vásának eszméjével foglalkozik, a czél
bóJ, hogy a maczedoniai kérdést rendezze. 

- Mádi Kovács táborszernagy beteg. Mádi 
Kovác., György táborszernagy az utóbbi napok
ban sulyosan mPgbetegedett Tolnamegyében, 
gyapai birtokán. A beteg táborszernagyhoz sür
gősen levitték a fővárosból Farkas egyetemi 
tanárt. Az éjjeli órákban érkezett jelentés sze
rint a beteg állapota nem aggasztó. 

- A szultán jubileuma. Konstantinápolyból 
irják, hogy kínos feltűnést keltett ott, hogy a 
khedive elmulasztotta a szultán uralkodási ju
bileumán megjelenni. Mikor a khedive európai 
körutra ment, bizalmasan megkérdezték, hogy 
visszatértekor hajlandt) lenne-e a szultánt meg
látogatni, míre a khedive taga ~ólag válaszolt 
ugyan, de a feleletből mindannak da:.zára sej
teni lehetett, hogy a jubileum alkalmából a 
szultánt meg fogja látogatni. De ebben a fel
tevésben is csalatkoztak és a távolmaradásked
vezőtlen benyomást eredményezett a portán. A 
dolgot ugy magyarázzák, hogy etikett kérdés 
játszott közre és ez birta volna rá a khedivét, 
hogy távollétével tündököljön. Ugy látszik, hogy 
egyenes meghivást várt a khedive és ez kima
radt volna. 

- A radikális egyetemi hallgatók Wlassicsnál. 
A liberális egyetemi hallgatók küldöttsége ma 
tisztelgett Wlassics Gyula kultuszminiszternél. 
A küldöttsP.g szónoka arra kérte a minisztert, 
hogy ismert tárgyilagosságával intézze el mi· 
előbb az áldatlan ügyet.. Wlassirs válaszában ki
jelentette, hogy egészében még nem ismeri az 
ügyflt, de mihelyt beérkeznek az iratok, ma· 
gától értet.ődik, hogy a legtárgyilagosabban és 
legsürgősebben elintézi az affért. 

- A közigazgatásból. Holnap, pénteken 
délelőtt 9 órakor Aradmegye, délután 4 órakor 
pedig a város közigazgatási bizottsága rendes 
havi ülést tart. . 

_,_ A lövészek Onnepéiye Részletesen közöl· 
tük a sorrendjét azoknak az ünnepségeknek, me· 
lyeket az aradi polgári lövész-egylet rendez 
három napon át Orczy Lőrincz báró, egykori 
főlövészmestere emléi{ére. Hogy az egyesület a 
közönségnek is kedveskedjék, a szombati ün
nep délutánján séta-hangversenyt rendez a vá
rosligetben. A hangversenyt BtRiner Lambert 
ismert szantannai zenekara tartja, melyet már 
régen kedvel az aradi közönség. A ligetbe ez 
alkalommal szabad a bemenet. 

- Érdekes multu halott. Zboroi Zbóray An· 
tal valemáre-i sóellenőr f. hó 5-én 64 éves ko· 
rában Budapesten, hosszas betegség után el
hunyt. Halálát neje és egyetlen fia Miklós, ki 
Budapesten ügyvéd, gyászolják. Temetése Bu· 

'· da pesten lesz. EmlitP.sre méltó, hogy 1848-ban, 
midőn az oláhok PreszákAnál több százra meb.ő 
magyar családot felkonczoltak, az elhunyt szü· 
leit i3 ott végeztik ki. Akkor Zbóray mint 12 

,. éves gyermek er6s fejszevágást kapott a fejére, 
minek következtében eszméletét vesztve, Ml 
napon keresztül kivégzett szülői mellettfeküdt. 
Később, magához térve, nehéz sebével elván· 
szorgott és oláh ruhába öltözve, a. gyilkos csa
patokkal meneküJt meg a biztos haláltól. 

- Eljegyzés. Komlós Armin magánhivatal
nek elJegyezte Muskát Margit kisasszonyt, 
Muskát ~ózsef kerékpár-gyáros leányát Buda
pesten. 

- Némét-franczia barátkozás. ·.Tegnap vol 
á harmadik · franczia köztársaság évforduló 
b.apja. A· ma meg~rkezett franczia lapok közül 
többen mege·mlékeznek szeptember hó 4-ik 
napjának eseményeiről, köztök legkimerítőbben 
·a .,Figaro", mely lenyomatta a dicső napon 
kibocsájtott proklamácziók plakátjait és külö
nösen kiemelí az 1870. és 1900. közötti ellen
téteket. A szavaknál sokkal hatásosabban jelzi 
ezt az ellentétet a "Cri de Paris• egy képe, 
melyet, Paul Herman rajzolt és rnelyen egy 
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német és egy franczia katona látható, kik 
Peking fala előtt békP-ségesen egymás mellett 
ülnek. AZ egyik igy szól : 

- Igazán furcsa! Nem tudom megérteni, 
hogy 1870·ben miért is harczoltunk mi egymás 
ellen 1 

A másik erre kedélyesen igy válaszol : 
- En sem tudom megérteni ! 
Az ily csekélységekből nem lehet ugyan 

messzemenő következtetéseket vonni, de min· 
denesetre megállapitható belök az, hogy tiz 
vagy talán még öt évvel ezelőtt az ilyenféle 
kép Párisban a legnagyobb megbotránkozást 
idézte volna elő. Ma az ilyen dolgot kedélyes
nek tartják. Tempora mutantur ... 

- Bismarck hat szobra. Ltpcséből értesite
nek bennünket, hogy szeptember hó 2·án 
vagyis Sedan-napján, Szászország hat városá· 
ban Bismarck azoboremlékműveket lepleztek 
le. A Zn·tckau melletti magaslaton a hatalmas 
Bismarck kőtornyát avatták fel. Az ünnepély 
alatt a 14 méter magas és 7 méter széles em
lék'oszlopon először lobogtak a lángok. Erezből 
készült szobrokat állitottak Annaberg, .iuerbach. 
Falkenstein, Lengef~ld és Zittau helyiségek. A 
szobrok legtöbbjén a német birodalom meg· 
alapítója, mint katona van ábrázolva, fején 
sisakkal. Bismarck Herbertet is meghivták az 
ünnepélyre, de nem jelenhetett meg, mert 
augusztus hó végén fürdőre kellett menilie. 

- Egy községi Jegyzö kegyetlenkedése!. A 
sátoralja-ujhelyi törvényszék - mint nekünk 
telegrafálják -egy följelentés folytán vád alá he
lyezte Illéshár.i Endre mádi jegyzőt, aki egy 
ügyben maga elé idézett a község lakói közül 
öt embert, ezeket aztán, mive! nem ugy val
lottak, ahogy neki tetszett volna, ütlegelte és a 
község fogdájába csukatta, ahol két napig tar
totta 6ket étlen, szomjan. 

- Elsö Umberto király nevében. Csak most 
érkezik hire a Bresci-féle tárgyalás egy saját
ságos, megragadó inczidensének. Az. esküdtek 
kimondták a királygyilkosra a bü1aöst s az ité
lőtanács bevonult, hogy kihirdesse ítéletét. Ek
kor történt az inczidens, különös és megrendítő 
eset, mely máskor talán nagyoboszera figy~lmet 
nem is keltett volna, ezuttal azonban valóságos 
megdöbhentő hatást tett. A törvényszék nagy· 
rangu elnöke fölállott és hangtalan csöndben 
fölhangzott szava: 

- ln nomine di Umberto primo . . . (Első 

Umberto nevében ... ) 
Altalános mozgás keletkezett a közönség . 

körében, fojtott suttogás támadt s az elnök 
észrevéve nyelvbotlását, sietve javitotta ki téve
dését: 

- In nomine di Vittor'oi Emánuelle ter
eo • • • (Harmadik Viktor Emánuelnek nevé
ben ... 

· Amde a nagyszámu hallgatóság igy ic; észre· 
vette a tévedést és egész valójában megborzon
gott, mintha a halott király szelleme jelenke
Zfitt volna e komor terembenf ..• 

- A kolostorban visszatartott leány. A 
wieliczkai járásbiróság előtt tegnap tartották a 
kiskoru Weisz Racbme ügyében a tárgyalást, 
kit tavaly atyjának, Weisz Markusz wieliczkai 
kereskedőnek házától eltünt s mint később kitu
dódott, a Felixianusok klastromában szállt meg 
anélkül, hogy atyjának sikerült volna leányával 
ott találkoznia. A leány a klastrom apátnője 
ál tal a biróságnál kérte az atyai hatalom fel· 
függesztését. Miután az apa azonban tanuk ál
tal igazolta, hogy Racbme az apai házba 
visszatérni óhajt és ezen óhajtásának kifeje
zést adott és hogy a klastromban erőszako
san visszatartják, a biróság elrendelte- a 
leánynak az atyjával való szembesit.ésP.t és az 
apátnő kihallgatását. A tegnapi tárgyaláson 
azonban sem a leány, sem az apátnő nem je· 
lent meg, hanem flgy jelentés érkezett a klas
trombó!, hogy R~hme Oroszországba utazott a 
nélkül, hogy a, hely nevet megjelölte volna. A 
biró elrendelte az apátnőnek büntetés terhe 
malletti ujból való megidéztetését. 
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- Bécsböl - a halálba. N agy riadalom 
fogta el tegnap este fél nyolcz óra tájban a 
budapesti Ferencz József hidon járó-kelőket. 
Egy szarencsétlen ember öngyilkos kisérleté
nek voltak szemtanui. Binder Róhert bécsi ma
gánhivatalnok azzal a szándékkal indult el 
tegnapelőtt Bécsből, hogy Budapesten elemészti 
magát. Talán határozott terve is volt, hogy a 
Dunába ugrik. Mert tegnap meg is cselekedte 
a Ferencz József hid közelében. A nem meaz
sze czirkáló hajók matrózai utána usztak és si· 
került a szerencsétlent megmenteniök. Rövid 
idő mulva megjelentek a mentők is a helyszi
nén és beszállították Bindert a Rókus-kórház
ba. •rettének okáról mindenféle felvilágosító 
adatot megtagadott az életunt ember és a vizs
gálat mindeddig erE\dménytelen volt. A rend
őrség azt hiszi, hogy nem közönséges öngyil
kossal van dolga s hogy Eindernek bizonyára 
nagyon komoly okai lehetnek, ha Bécsből egye
nesen a halál torkába ment. Binder állapota 
különben nem veszélyes és valósziniileg rövi· 
desen felgyógyul. 

- Tolstoi legujabb müve. Tolstoi Leo a na
pokban fejezi be Jegujabb könyvét, melynek 
czime: Uj rabszolgák, mely'Jen a társadalmi vi
szonyok kemény birálat alá vonatnak. 

- Roberts lord a vizmedenczében. A titok
tartás pecsétje alatt Angliában egy tragikomikus 
históriáról beszélnek, melyben az arisztokráczia egy 
kis misse és az angol trónörökös legfiatalabb gyer
meke a föszereplők. A 6 eves Edw~rd-yorki her
czeg, aki a dolgok természetes rendje szerint eg'f· 
kor Anglia királya lesz, néhány nap előtt, a surher: 
!ondi herczegnö leányaival kedélyesen jatszadozott 
a Stafford-Hause kertjében. Azon napon nagy me
leg volt és Brika urhölgy, a kis királyi herezeg 
nevölőnője egy árnyékos fa alatt csevegett a her
czegnóvel. A kis herczegnek hirtelen az az ötlete 
támadt, hogy tránszv~ili háborusdit játszanak; ö 
akart Roberts lord lenni és játszótársnői közill egyik 
legyen Krüger. A kis lady azonban ebbe sehogysem 
akart beleegyezni - erélyes mozdulatlal tiltakozott 
ezen szerapkiosztás ellen es Viktoria királynő déd· 
unokájára kiöltötte nyelvét. Ez annyira kihozta sod
rából az önérzetes herczeget, hogy verekedni kez• 
dett a három évvel idősebb leánykával, minek ered· 
ménye az volt, hogy a királyi herezeg a küzdelem· ~ 

ben a rövidebbet buzta. A nekidühösödött leányka 
megfogta a herczegecskét vállainál és erős lökéasel :i 

hanyat dobta a másfél lábnyira vizzel telt vizme- · 
denczébe. Rémülve rohantak oda a nevelönö és a 
kis merénylö édes anyja és az éktelenül sivalkodó 
kis királyi fenséget kihuzták a vízből, felvitték a 
kastélyba, ruháit levetették és ágyba dugták. 

- Harcz a csendörök és czigányok között. 
Bá('.skából irják: A bezdáni c:;endőrség és a 
községi rendőrök jó fogást tettek. Rablás és 
utonállással vadolt 7 siheder kóbor czigányle
gényt sikerült elfogniok. A czigányok a hez- · 
dáni uton két asszonytól és egy 13 éves fiutól 
erőszakkal el akarták venni az élelmet, mit a 
földön dolgozó hozzátartozóiknak vittek. A czi
gányok mindent elkövettek, hogy az üldöző 
zsandároktól megmeneküljenek, igy felső ru
hájukat elhányták s a Dunába szakadó ágba 
vetették' magukat s .tzt átuszva, menekülésü- · 
ket bizto~ra vették, de a tollas kalap mégis 
utolérte őket. Szabó Gyuri János bezdáni lakos 
koes!sát 7 és 8 óra közt flste hátulról a kocsira · 
ugorva, a kocsiról ledobták, rálőttek és s ko
csival tovább hajtottak. A lovakat és kocsit· 
harll'adnapra Rigyicza község határában találták 
meg. Ugyanazon éjjel pedig a határban vélet
lenül összejött csőszre több, mint 12 lövést 
tettek. A csendörőrs még az éjjel is üldözőbe 
vette őket s az egész éjen át szakadó esőben 
részint a kukoricza, részint az erdőben rájuk 
bukkantak, amikor sürün hangzott a revolver· 
és fegyverropogás. 

- Andree. Kopenhágából táviratozzák, hogr· 
a vakmerő léghajós rokona, Andrée kapitánr
Gottenborgban azt a kijelentést teszi közé:: 
hogy az utolsó Andrée-féle hir megerősiti azt 
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a véleményét, hogy az összes bóják értesítést 
tartalmaztak eredetileg. Azt hiszi továbbá, hogy 
ha egyáltalán él, akkor ebben az évben bizto
san jön tudósítás az expediczió sorsáról. Sőt 

elóbb nem is jöhetett hir róla, mert abból kö
.vetkeztetve, hogy Nansennek mennyi időre 

volt szüksége, mig ezéihoz ért, Andrée csak az 
évnel: végén érhet el lakott vidékre, ha az 
északi sark tájékán csakugyan sikerült partra 
szállanhL 

- A lopások a brüsszeli postahivatalban 
ujabbi időben ijesztő mérvben szaporodnak. 
Szinte hihetetlen, hogy ebben az erősen láto
gatott forgalmi hivatalban mennyit lopnak. a 
közönséget mindenképP-n figyelmeztetik arra, 
hogy óvakodjanak a zsebtolvajoktól és mégsem 
tud eléggé óvatos lenni. Különösen az idege
nekre vetik a tolvajok szemiiket, tkik seti
ben írják meg az Anzix-kártyát és feladják. A 
meglopottak nagy része szomoru arczczal megy 
tovább és csak egy kis része jelenti fel a lo
pást. Botok, esernyők, keztyük, zsebkendők. 
kézi- és pénztárczák nagy mennyiségban tűn
nek el. l!.lgy utas, kitől egy értékes botot lop
tak el. a panaszkönyvbe írta nevét és ez alka
lommal tudomást szerzett arról, hogy ugyan
azon napon ő már a 48-ik, a kit megloptak és 
a kik a lopAst feljelentették. 

- A czopf. A kinai czivilizáczió régiségéhez 
mérten, nem is olyan régi a szokás, hogy czopfot 
hordanak a menyei birodalom fiai. E szokást 1627-
ben, akkor kezdték, midón a mandsuk elfoglalták 
Kinát s a legyőzötteket akarták megalázni azzal, 
hogy czopf viselésére kényszeritették öket. A kinai 
czop( hossza rendesen és átlag kilenczvenkét ezen
timéter ; vegyük, bo~y körülbelül kétszáz millió ki
nai hord czopfot, ez van vagy száznyolczva.llDégy~ 

ezer kilométer, a mennyivel négy és félszer csavar
hatnók körül a földgömböt. 

- Egy asszony tragédiája. Egy szarencsét
len asszony szomoru haláláról kapunk birt. Há· 
rom hónap előtt történt, hogy Muzslai Károly 
vasuti őr fiatai felesége borzasztó módon kisér
lett meg öngyilkosságot: éjnek idején rázárta 
az urára az ajtót, bfltegágyából felvánszorgott s 
ráfeküdt. a vasuti sinre Gerendás és Csorvás 
közöt.t. Egy éjjeli vonat aztán elvágta a lábait, 
egyiket térden felül, a másikat térdnél s rPg
gelre vérbefagyva, eszméletlenül találták a sze
rencsétlen asszonyt. Hogy megmentsék az P-le
tét, a békés-csabai községi kórházban mindkét 
lábát amputálták az orvosok s rohamosan ja
vult is a beteg. Visszatért a halál torkából. De 
amint gyógyult nehéz sebébőL napról-napra ugy 
vett rajta erőt egy másik rettenetes kór: a tu· 
berkulozis. S tegnapelőtt meghalt a szegény 
asszony .,- tüdővészben. Csalooi nevén VerBB 
J{lárának bivták, Aradra való volt - alig husz 
~ves és házassága tizedik ~óna,Pjában k1sérlette 
:. :~ az öngyilkosságot.. 

- Vakmerö rablógyilkosság. Tegnap éjszaka 
Németiben, Csorna mellett, vadállatias kegyet
lenségget meggyilkolták Horváth Krisztjm~ ma.
gánzónőt. Értéktlj.rgyai~ összesz~dték és elr,
boltá.lc. ÁldozaLukat ~ legembertelenebb kinzá-
80k után meggyi.lkolták ; ők maguk pedig az 
éj sötétjében elmenekültek. A esendőrség töbh 
irányban nyomoz, de @. banditájcnak mjndeqdig 

semmi nyom~. ' 
- A törpék ía k\nnibálok országábu. A. 

B. Lloytt misszionáriUR Londonban. megjelent 
ilyen uimij könyvében érdekliS dolgokat be- · 
szél el J{özép-Afriil:ában tett utazásairói. Ugan
dából va\ó bazauta~tában a Kongó földön át a 
pigmeusok ~ ,sok lcannibáJ. törzs földjén is 
}4J"t, amelyekkel azonban a legoagyobb bar4t.
sággal érintkezh.etett. ~elős:Lör egy erdőség. 
pen t.»,Jálk~~~t emherev.őklcel. Bgy könyvet ol· 
Ta&Ott, ~mikor a sürüségl)eq hirtelen sok ,.ap~ 
arczQt vett észre, emelyak l'ámer~dtek." O • 
~ezét nyujtottt. ki barátságos kös~öntésül. Lasr 
.ian és nagyoll félénjen közeledett aa: egyik, a 
legnagyobq .meglepetéssel J"ámeredt a fehér 
emberrre és elborít.otta arczát • kezével. Aztán 
többen is jöttek és vezetőjük il~ mögött bár 
mészkodtak. Közelról v~gálgttha.,tt,arn látoga
tóima.t, irja Lloyd, Á~ legelőször is alacsony 
kis termetük tünt fel nekem_ És ámbár kicsi
nyd' Toltak, mindössze négy láb magasak, 

ARADI KÖZLÖNY. 

amint később megmérhettem őket, mégis olyan 
izmosaknak mutatkoztak, amilyenek nem igen 
szoktak lenni az arrikai törzsek. A mellük szé
les, izomzatuk kifejlett, nyakuk kurta és vas
tag, :1 fejük pedig, akár egy kis golyó. Mellük 
göndör kurta szőrrel volt horitva, a legtöbb 
sürü fekete szakállt viselt. A fegyverük iü és 
rövid lándzsa. Karjukon vasgyürük, némelyi
kiiknek a nyakán is láncz. A kis emberrel, 
akit legelőször láttam meg s aki a toro-nyel
vet is értette, beszélni kezdtem és nagyon meg 
voltam lepetve attól az ügyességtől, amelylyel 
a kérdéseimre válaszolt. A nyelvet nem tudta 
egészen jól s gyakran használt olyan szókat, 
amelyeket nem értettem, de annyira mégis be
szélt, hogy megérthettem. A kis főnök elbe
szélte, hogy országa hét napi járóföld a hosszá
ban és hat a szélességében_ Megkérdeztem, 
hogy hányan vannak, arra elővett egy darab 
fát, ketté törte, a féldarabokat ujra és ujra 
széttörte és kijelentette, hogy annyi főnök van 
az országban, majd elmondotta, hogy egy-egy 
főnöknek mennyi embere van. AZ egyiknek 
kétszáz, a másiknak ötven, ismét másoknak 
ötszáz. Osszesen valami tizezeren lehetnek. 
Elbeszélte, hogy már régóta tudott az érteke· 
zésemről. Azt mondta, hogy már napokkal 
előbb látott. 

- Láttatok 1 Ugyan mikor 1 
- Már hat napja láttalak benneteket az 

erdőben. 
- De én nem vettelek észre benneteket. 
Erre jóizüen nevetett. Kisült, hogy egész 

kis csapat lesett bennünket a sürüségben. Es 
még sem támadtak meg bennünket, pedig na
gyon vad és ravasz népnek festették őket. 
Lehet, hogy g-yámoltalanságunk védett meg 
bennünket, mert látták, hogy nem vagyunk 
ugy fölfegyverkezve, mint a Wbbi fehérek. Ugy 
láttam, hogy nem veszedelmesek, ha nem 
bántják őket. Kedvencz foglalkozásuk az orosz
lánvadászat, kis, mérgezett nyilakkal lövöldöz
nek az elefántokra. A bangoaszoknál, akik 
szintén kannibálok, hasonló tapasztalatokat 
szerzett Lloyd. A legkedélyesebb feketék, akik-
1{el valah~ dolgom volt, jrja. Nagyon jó kedvük 
volt és minden tréfámha bele mentek. Har· 
monikámat, Sally nevü kutyámat, bicziklimet 
és gukkeremet alaposan megbámulták. 

- Megkéseit csecsemő. Podurján János 
aradi munkás egy éves fiát, ennek két éves 
testvére játék közben sulyosan megsebezte, 
késsel levágta ae egyik uiját. A rendőrség vizs· 
gálata kideritette, hogy a dolognak a szülő'k 
gondatlansága volt !iZ oka. Az eljárást ellenök 
meginditották. 

- A szögedi virtus. A szegedi ember -·ha 
ur, ha kékbeli vagy kubikos paraszt - min
denütt büszkén emlegeti, hogy hová való. A szö
gedi virtus egy adatáról :nost az Alföld egy 
másik nagy városából, DebreczetaMl írnak jel
lemző hirt. Egy kilenczventagu munkáscsoport 
dolgozott a kálvinista Rómában szeptember el
sejéig. A munka befejeztével haza~ ész ü Itek s 
tegnapelőtt este beszálltale a Szeged felé induló 
vonat hátulsó két harmadik osztályu kocsijába. 
ElőzeteRen ~·ó áldomást ittak a hazatérés örö
mére. Az 1\ domásnak meg is volt a hatása, 
ugy helybenhagyták egymást a nsuti kocsiban, 
hogy sem ember, se ahlak éppen nem maradt. 
A rendőrök nem birtak velük s mikor bekisé
réssel fenyegették őket, előállott egyikük, Gera 
,Ján~, mondY$Q: 

- Hallják kendtök homoldalók, mink sz&
gedie)t vónánk, ooz.t Jlem. leqet vélünk ugy 
t.önni, qúnt mQ.ssal. 

A forgalmi tJszt látva, hogy • mu.nkások 
lá.zong~l\ miQ.d a&ogyobb JD.értéket ölt, a ~~ 
koosit leakasztatta s a vonat náluk nélkül in~ 
Q.ult .él. Az öeárzetes seögediel; erre éktelen JárT 
mát csaptak s csak akkor nyugodtak meg, 
mikor megigérték nekik, hogy " váltott jegy. 
gye! másnap t.ovább ~hatnak~ ami tegna.p 
meg is tJ:>r~nt. 

- Mit wtend a tata f Kgr kiA fiut kifognak 
a .Ma.rosból. A gyermeknek ~ az els6 szava : 

- No b~;~~e~ ~ptam 'JoJn& ~ ' papárQ.t,ó~ ba 
megtu]ado~ : 

- Ferradatom a napban. A Sr.:egedi Nap
lóbatr egy ezikk jeioot meg Forradalom 6 Nap
ban 4Zim alat.t. ·Ebben a szerzó a reBdellene5 
RJ&ri. időjárásról elmélkedik, s a~ fejtegeti, 
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hogy a meteorológiailag és társadalmilag any
nyira változatos és megdöbbentő juliusi esemé
nyeket ered~ti oka a napban végbement elemi 
forradalom okozta. Julius hónapban a Napon 
az elemek forradalma oly nagy mértékben kö
vetkezett be, ami a legnagyohn ritkaság. A 
julius 7-ikén visszatért nagy napfolt-csoportot 
egy óriási cziklon megsemmisítette, s okozta 
nálunk is a bekövetkezett nagy viharokat s a 
tartós esőzést. Amikor azonban ezeket a fol
tokat, üregeket betemette, természetes szük· 
ségesség következtében másféle anyaghiány 
állott elő, azaz uj üregP-k, foltok keletkeztek, 
ezek a foltok 15-én tüntek fel a nap innenső 
tányérja szélén, nagyságuk nem volt tulságos, 
csak a kitörő lángok, fáklyák lobogtak óriási 
nagy területen. E foltok eleinte nyugodtak 
volLak, de már 17·ikén szétváltak, szétrobban· 
tak, halványultak s hovatovább mind több apró 
folt tünt el közülök, ami óriási forradalmat 
árnlt el a napon. A foltok hatása alatt ezuttal 
a hőség növekedett - más aikalmakkal az 
ilyen forradalom zi va tart, jégesőt, felhőszak a· 
dást hozott. A foltok 24-25-ikén egészen el
tüntek, de fáklyás mezőjük megmaradt, ami a 
hőséget csak növelte. Majd 29-30-ikán fordult 
ismét felénk a 7-iki l~hülést okozta napfelület, 
amelynek még most is volt hatása, ha csak 
rövidebb ideig tartó is, e mellett azonban a 
meleg elviselhető. A napfoltoknak ezt a hirte
len változását és forradalmát előre nem lehetett 
még meghatározni eddig, igy az azokból vont 
következtetéseket is mellőzni kellett. Legva
lószinübb, hogy a foradalmal annak a tündöklő 
csillagnak a járása okozta, amely ott a d~lnyu
gati égbolton ragyog most nlinden este. .\. 
Jupiter bolygó, amely 1279-szer nagyobb, mint 
a föld, julius 28-áig hátratartó mozgá'Sban volt, 
ekkor azonban előretartó haladást vett fel, s 
ez valól'lziniileg csillapitólag fog hatni a na.P 
felkorbácsolt hullámaira is, igy augusztus ho
napra nyugodtabb mederbe terelődött az idő
járás, bár az erős hatás egyszerre nem szün
hetik meg. 

- Miután Falb ls megjósoita a gyakori esó
zést, a mi az ősz közeledésével a.mugy sincs ki· 
zárva, jónak látta Porter Vilmos, a. koronás áruház 
tulajdonotm, raktárát nagy választéku esóernyókkel 
felszerelni, a malyeket igen jutányos árakon bocsájt 
a n. é. közönség rendelkezésére. 

- Adományok. a városi árvaház növend:ík:e
inek Krispín Józsefné urnó egy hegedű-vonót, hu· 
rokat, hurtartót és gyantákat, Steiner Jakabné urnö 
pedig egy zsák almát voltak szivesek adományozni, 
miért is ugy &Z árvák, mint a maga nevében, há· 
lás köszönetet mond : Ba.lázs F~rencz árvaház-igaz
gató. 

- Egy szálloda égése_ Aschaffen burgból 
jelentik, hogy a ,.Deut..,cner Hof" szállodában 
:nult éjjel tüz ütött ki és Döte raktárgondnok 
a füstben megfuladt. Kit J}ői hullát találtak 
elszenesedve a tüz helyén. 

- Megmérgezte magát. Gyekis Adolf huszon
nyolcz esztendős gyógyszertárt laboráns, aki 
Budapesten a Liliom-utcza 50. szám alatt la
kik, ma reggel morfíummal megmérgezte ma· 
gát. Hozzátartozói a mentőket hivták segitsé
giil, akik, miután gyomrát kimosták, a lakásán 
hagyták további ápolás végett. 

- T. üzletfeleink szives tudomására boram.lr, 
twgy Révész Nándor könyv- éa papírkereskedéS 
Qr~ (Szabadsj.g-tér ~o. szám. Telefon 261> az.) 
Ji:épviselőség~eJ ruhár-tuk feJ. ki elfogad miJl-· 
deQ. a nyomaánkat, valamint az Aradi Közlön~ 
Iriadóhivatalát érdeklő megbizásQkat 

A budapesti összeesküvők. 
.,..,.. J.:l. 4 r ~ 4 4 ~ h i liB 1 cuc;J.é,tiíójllibk. -

And, saeptember 6. 

Hírt adtunk 6 minap arról az anarchista
gyülésről, .amel)'et ~gy Luigi Boscbetti nevft. 
o1asz állitólag 15sszehivott augusztvs 15-én a 
magyar fővárosban. Egy Attilio Dagosti:no nel'\) 
giovinazzói olasz értesitette erreíl levélbe,n 4 
tíatóságot. Az anarcbis~k. mondja a levél, ösz· 
szeesküdte~ Ferdinánd bolgár feJe4elem ~llen, 
ll~tán elutaztak Boscbetti kivé~elével. A buda .. 
p~sti főkapitányság termé!i;~~tesen rögtön meg
lnditotta a vizsgálatot s ,rnindenfelé lcerest~ 
Boschettit, de m~g flddig nem fogta el. A gi0o1 
Tina.zzói leT él me~nenzi az 1,1t.czát ie, a mel1,. 
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ben Boscbetti lakik, de hiába jártak benne a 
-detektivek. nem akadtak rá. Minden házban 
átvizsgálták a bejelentő lapokat, de nem talál
ták meg Boschettiét. 

A rendőrség kutatásának eredménytelen
sége abban rejlik, hogy Boschetti nem a jel
zett utczában lakik, hanem egy másikban, a 
budai résl egyik elhagyott vidékén. Egy buda
pesti ujságiró beszélt az olaszszaL Luigi Bo
.schetti körülbelül harminczöt esztendős, bete
ges ember. Mint ·a legtöbb talián, folyion tört 
1}s revolvert hord magánál. Elénken tiltakozott 
.ama vád ellen, hogy ő anarchista. - Mindjárt 
meg is fogalmazta tíltakozását egy olasz nyelvü 
irásban, amely magyar fordításban igy s?.ól: 

Néhány fővárosi ujság a1.t iria Luigi Bo· 
schettiról, hogy veszedelmes anarchista. Ez az 
állitás egy gyalázatos cselszövés eredménye, a 
melyet egy volt barátja szótt eilene. Luigi Bo
schetti őrmester volt Afrikában az olasz lovas
ságnál és Budapesten kenyeret és munkát talált. 
Nemcsak, hogy nem anarchista, hanem nem tagja 
egyetlen olaszországi szövetkezetnek sem és Bu
dapesten is immunis marad minden anarchista 
társaságtóL 

Luigi Boschetti igy mondja el a giovi
nazzói levél történetét: Augusztus 7-én jött 
Budapestre s itt találkozott egy .Maroni nevü 
régi ismerösével, a ki állandóan letelepedett a 
magyar fővárosban. Mareniról kompromittáló 
1lolgokat hallott és e miatt megszakított vele 
minden összeköttetést. viaszországból bmeri 
Maroni szE>retőjét, a iri igen csinos leány s a 
ki iránt ő is érdeklődik. Megírta a leánynak, 

\ogy milyen ember Maroni s figyelmeztette, 
hogy szakítson vele, mert nem méltó a barát
ságára. A leány nem hitt Boscbetti levelének 
s megírta Maroninak, hogy miesoda rágalmat 
terjesztenek róla. Maroni erre boszut esküdött 
Boschetti ellen s elhatározta, hogy nagy kelle
metlenséget szerez neki. Megfogalruazta azt a 
levelet, a melyben Boscbeitit anarkistának 
mondja. Ezt a leveint nP-m adhatta föl Buda
pesten. mert akkor nem tévesztbette volna 
meg olyan könnyen n budapesti rendőt·séget. 
Átadta Attilio Dagostirto nevü barátjának, a ki 
Budapestről haza k·~~zülődött Giovinazzóba s 
megkérte, hogy ott tegye post.ára. Dagostinc 
~zt meg is cselehdlfl. 

Ezt a regényes történetét mondja el a maga 
vP.delmére Boschetti. Hogy megfelel-e a való
ságnak minden állit:i::-:a, majd ki fog derülni a 
rend5ri vizsgálatbóL Boschetti csakugyan aug. 
7-én érkezett a fővárosba. R:1guzából jött, a 
hol feleségének kávéháza van. Neje Mione· 
leány s állitólag rokona egyik osztrák minisz
ternek. Boscbetti épitővállalkozó. Tizenkét évig 
volt katona s Afrikában szolgált a lovas-tüzér
ségnéL Résztvett az abesszíniai hadjáratban s 
három sebet kapott. Két vitézségi érmére ha· 
vonkint hatvan lirát kap az olasz kormánytól. 
A mikor Budapestre érkezett, fölkereste egyik 
honfitársát, Cigarini János mérnököt, a kivel 
~gyütt r,őtt föl Cavinago városában. Néhány 
napig nála lakott, csak aztán költözködött egy 
hónapos szobába, közel ahhoz a helyhez, a 
melyet a giovinazzói levél jelez. 

Abban a városrészben, a hol Boschetti és 
Cigarini lakik, van egy kis korcsma. a mely
ben nagyon jól ismerik a két jó barátot. Na
gyon szegényesen élnek, mert nincs semmiféle 
állásuk. Boschettinek egy levele megtalálható 
a kereskedelmi miniszteriumban. Az olasz 
ugyanis három béttel ezelőtt azt az ajánlatot 
tette a kormánynak, hogy öt milliórt alagutat 
épit az uj parlamenttel szemben a Duna alatt. 
A kis korcsmában irta meg ezt az ajánlatát, 
miközben huszkrajczáros ebédet evett. Néf.ány 
nappal ezelőtt egy kis doboz érkBzett a czimére 
Palermóból. 

+es· ma· W rtiti)t·e; ctriít'M·et rt-Mirtti!tiffire+ ,_..,.i.,-... • &it·-M --. .... ""_~ 

ARADI KÖZLONY. 

- A hugom sajtott küldött, mondta a ház
belieknek. 

Most, hogy anarkista hire támadt, termé· 
szetesen visszagondolnak a gyanus dobozra s 
bombát sejtenek benne. Boscbettit megkérdez
ték, tudja-e, hogy detekt.ivek keresik. Azt fe
lelte, hogy hallott róla, de csak keressék, ő 
nem teszi meg nekik azt a e.zivességet, hogy 
maga jelentkezzék a rendőrségen. Ma este meg
látogatta Cigarini mérnököt, a kinél este ki
lencz óráig volt, aztán elment a kis korcs· 
májába, onnan a postára, majd hazatért a la· 
kására. Holnap reggel talán már a rendörség 
emberei keltik föl, mert nyomában vannak a 
detektivek. 

TÖRVENYKEZES. 
§ A czibakházai rablógyilkosság. Tavaly, 

márczius hónap H-án, pénzvágytói vezérelt 
gyilkos kéznek két fiatal gyermf"kleány esett 
áldozatul Czibakházán. Nagy Boldizsár czibak
házai kereskedő a nevezett napon feleségestől 
bement a tiszaföldvári vásárra. Honn maradt 
két csecsemő gyermekét Pintér r..telre egy 15 
éves leánykára bizta, kihez utóbb Hürkecz Ma
riska is ellátogatott. Déltájban Nyilassi Erzsé
bet is be akart menni a leánykákhoz, ie zárvR 
találta az ajtót. Zörgetett. de hangos szólitására 
csak •.. csecsemők sirá~>a válaszolt. Rosszat 
sejtve átugrott a kerítésen, benyitott a kony- · 
h;íba, de rémülve állt meg a küszöbön. Pintér 
Ete! és Hurkerz Mariska vértócsában, , élettele
nül fekiidt a szoba közepén, a szekrény pedig 
fel volt feszítve. A nyomozat során a gyanu
okok Czibere Istvánra estek, a kinek még 
másnap is vérnyomok voltak a körmei alatt, 
frissE>n mosott inge is halvány vÁrfoltokat mu
tatott. csizmája pedig épen beleillett az udva
ron maradt lábnyomokba. Czibere eleinte taga
dott, de a mikor nagyon összetornyosultak fe
lette a felhők, vallani kezdett. Az f)gyik leányt 
elküldte dohányért R a mig oda volt, kérdezte 
a másiktól, hogy hol tartják a pénzt, de nem 
tudta kicsikarni belőle. Ekkor dühében késsel 
elmetszette a torkát. Mikor a másik leányka 
visszajött, em~ támadt és nehány szurással le
terítette. Aztán feltörte a szekrényt és 144 
forintot elrabolt. A szolnoki törvénvszék Czibe
rét rablógyilkosság miatt élfltfogyt.ig tar-tó fegy
házra ítélte, mit a tábla is helyben hagyott. 
Ma foglalkozott ezzel az ügygyel a kir. kuria 
IL büntető tanácsa, a mely Unaeiu Sándor biró 
előadása alapján megerősítette az alsóbiróságok 
ítéletét. 

Használt 'iskola-könyveknél 
· a bekötést ingyen adom. 

Használt iskola-könyvek 
miuden iskola részére 

erös, tartós kötésben, 
és tiszta, kifogastalan allanotban l 

félárban kaphatók 
~ 
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NAPIREND. 
Suptember 7. Péntek. Róm. kath. naptlt.r: Regina. -

Protestáns naptár: Regina. - Göriig-kcleti naptár (aug. 
25.): Bertalan. - A nap kél 5 óra ll perckor, nyugszik 
6 6ra ll perczkor. - A hold kél 4 óra. 55 perczkor, -
nyugszik 2 óra 46 perczkor. 

Időjárás. Légnyomás reggel 7 órakor 785·5 mllllm&. 
ter. délutilll 2 órakor 762·7 milliméter. - Hömérsék reg
gel 7 órakor ()J + 12·8. délután 2 órakor ()J + 16·7. -
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor DK. 3, délután 2 óra
kor E~. 2. - Feihözet reggel 7 órakor félborult, délután 
2 órakor bomlt, csepeg. - Csapadék az utóbbi 24 órá
ban O milliméter . 

Időjóslás. A központi meteorologlai intézetnek Arad· 
ra küldött tfl.viratal szerint a mai napra a következő idő• 
Járás varható: Hüvös, helyenként csapadék. 

Szabadságharczi emléktárgyak országoa muzeuma (szin· 
ház-épület, I-sö emelet) nyitva van mindennap délelőtt 8 
órától délután 8 óráig. Belépti-dij: Hétköznapokon 40 til· 
lér, ,·asárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. ~yitva van vasár- és ünnepnapokat 
kivéve, mindenna.p 111~-12tk óráig. Helylség: Ereklye-
muzeum helyi!!é~t"e melletti ülésterem. 

Szeptember 7-9. A lövész-egylet Lőrincz-napi di,jlö
vészete. 

Szeptember 8. Az aradvárme~Q·ei gazdasll.gi-egyesület 
igazgatú-választmányi ülése dt'!elütt 9 orakor. 

Szeptember 8-9. Az arad-hegyvidéki turista-egyesü· 
let kirándulasa Piskirc. 

Szeptember 12. Városi közgyülés délután 4 órakor. 
Szeptember 12 -13. Országos pinczérgyülés Aradon. 
Szeptember 15. Gőzgépkezelök és kaümrütök vizsg~ía. 
Szeptember 16. A .Zsránd" kerékpáros-egyesület ver-

senye ·(Brád-va,gyhalmágyl országuton): tímczmulatsága 
(Hungária-vendéglö.l - A világosi önsegétyzö-egyesület 
mint szövetkezet közgyűlése délelőtt ll órakor. 

KOlGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
Budapesti árú· és értéktőzsde. 

- Az A r a d l K 15 z l ö n y té. viratt tudósítása. -

Budapest, szeptember 6. 

D é ll t ó zs d e. Buzakínálat kielégltö, vételkedv jó. 
Meghatározott irányzat mellett 30,000 métcrmázsa kertilt 
forgalomba, változatlan arakon. Egyéb gabonanemü ár· 
tartó. Időjárás borus. 

Zárul 12 órakor: 

Buza októberre ..• 
Buza 190 l. április ra . 
Rozs októberre . . . 
Rozs 1901. ápriliara . 
Zab októberre . . . . 
Zab 190 l. április ra . 
Tengeri szoptomberre 
Teng-eri oktúberre . . . 
Tengeri 1901. májusra . 
Repcze szeptemberre . . 

Zárul 4 órakor: 

Buza októberre . . . 
Buza 190 l. áprilisra . 
Rozs októberre . . . 
Rozs 190 l. áprilisra . 
Zab októberre . . . • 
Zab 1901. áp1·i!h;ra . 
Tengeri szeptemberre 
Tengeri októberre . . . 
Tengeri 1901. májusra . 
Repcze szcptemberre . . 

Zárul 4 órakor : 

7.60-- 7.61 
8.-- 8.01 
7.06- 7.o7 
7.40- 7.41 
!:1.26- 5.28 
5.58- !>.59 
6.20--.-
-.--.-

• 4.92- 4.93 
-.---.-

7.62- 7.63 
8.Ql- 8.02 
7.07- 7.08 
7.40- 7.41 
5.27- 5.28 
-.--.-
-.--.-
.-.--.-
• 4.93- 4.94 
. ----.--.-

korona 
Osztrák hitelrészvény . • . • . . 688.75 
Magyar hitelrés;wény . . . . . . 687.-
Leszámitolóbank részvény . . . . 449.-
Rima-Murányi vasmü részvény . . . . 543.-
0sztrák-magyar államvasuti részvény 674.75 
Közuti vasut . . . . . . . . . . 613.-
Városi villamos vasut részvény . 290,-

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti ér6.• és értékt6zsdén. 

Budapest, 1900. szeptember 6. 

Magyar aranyjáradék 4% . • 
Magyar koronajáradék 40fo • 
Mag.ya.r arany 41f1% .... 
Magyar ezüst 41~0/o • . . • 
Magyar keleti vasut . . . . 

96.10 
90.70 

~~~Jili•EL· IZSO 
könyvkereNkedéNében 

ARADON, Andrássy-ter 20. szám. (Aréna-épület) 

Magyar földtehermentesitési kötvény 
Magyar ita.lmegváitAsi kötvény . . . . . . 
Horvát-szlavon földtehermeutcsitési kötvény 
~iagyar nyereménysorsjegy kölcsön . 
TiszaszaM!yozasl é~ szegedi kölcsön 
Osztrák papirjáradék . . 

100.-
99.60 
97.50 
90.-
98.2!:1 
92.50 

159.-
141.50 

97.35 
97.20 
97.15 
97.40 

Használt tankönyveket cset·ében vagy kész~ 
pénzért negyedáron átveszek. 2520 

Használt iskola-könyveknél 
a bekötést ingyen adom. 

:).. iedt .f 'trir'ÍI:!:'IifdMta't'ts- · ••• 

Osztrák jára•lék ezüst . . . • 
Osztrak jll.radek arany .... 
Koronajáradék . . . . . . . . 
1860-iki allamsorsjeg-yek . . .. 
Osztrák-magyar bankrészvény . 
~iagyar hitelbank részvt'ny •• 
O;;ztrák hitelintézet részn\ny • 
Osztrák-magyar Allamvasut . . . 
20 frankos arany (Napoleondor) . 
Német birodalmi marka . . . . 
London .••...•..•.. 
PAris ....•••...•.. 

. 132.50 

. 1705.-
687.-
668.-
674.-

19.30 
118.15 
242.-
96.20 

·~! 
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Budapest-kóbányai sertéskereskedelem. 
- Szeptember 6. -;-

Magyar elsörendü: Öreg nehéz pAronként •oo kito
grammon felüli sulyban --- fillérig. üreg közép p&
ronkéiJi 300-•oo kí.logramm sulyban --- fillérig. 
Fiatal nehéz pAronként 320 kilogrammon felüli sulyban 
96 - 97 fillérig. Fiatal közép páronként 251-320 kilo
~mm sulyban 95 - 96 fillérig. Fiatal könnyü pAronként 
2ó0 kilogrammig terjedö sulyban 96 - 98 fillérig. 

Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kilogrammon 
felfili sulyban fillérig. Közép páronként 2~-280 
kilogrsmmon felüli sulyban fillérig. Könnyü pá
ronként 240 Idiogrammig terjedő sulyban fillérig. 

Romániai: Nehéz páronként 320 kilogrammon felüli 
snlyban --- fillérig. Közép páronként 250-320 kilo
grammon felüli sulyban -- fillérig. Könnyü páron
ként 250 kilogrammig terjedő sulyban ---- fillérig. 
Romániai eredeti (Stachl) Nehéz páronként 240 kilogram
mon felüli sulyban fillérig. Könnyü páronként 
240 kilogrammig teljediS sulyban --- fillérig. 

Szerbiai: Nehéz páronként 280 kilogrammon felüli 
sulyban 96 - 97 fillérig. Közép páronként 240-260 kilo
gramm sulyban 95 - 96 fillérig. Könnyü páronkét 240 
tilogrammig terjedő sulyban 95 - 96 fillérig. 

Megjegyzés. A fent jegyzett árak suly szerint és pe
dig a szokásszerü levonások mellett, egy kilogramm suiy
ra fillérekben értendők. Szokásszerüleg a bizott sertések 
teljes (brutto) sulyából az életre páronként ~5 kilogramm 
vonandó le. A sertések vételárából a vevő javára 4% vo
nandó le. A sertések osztályozásánál azok teljes (élő) su-
lya vétetik iránj•adónak. · 

Sertéslétszám. Szeptember 3-án volt készlet 382~5 
darab, szeptember 4-én fölhl\jtatott 1215 darab, szeptero
ller 4-én elszá.llittatott 374 darab, szeptember 5-én ma
radt készletben 39086 darab. Uzlet: Változstlan. 

USAilNOI{. 
A. párbaj. 

lrta: KöYilr Ilma. 

I. 
Egl'sz éjjel nem hunyta le a szemeit. Fel 

és alá járt szobájában. Időnkint az íróasztal elé 
lépett, a hol idegesen rendezte iratait. 

Reggeli hét órát ütött. Az őszi homály 
azonban még épen nem törte meg a bajnal 
derüje. 

Türelmetlen idegességgel huzta elő zsebó
ráját rövid időközönkint többször. Aztán ujra 
czigarettára gyujtva, a kandalló előtti karos
székbe dobta magát. JMormán apathikus nyuga
lommal hordta körül lekintetét a szobán. Szemei 
egyik ősének kP.pmásán akadtalf meg. Várlaky 
Keresztélyt ábrázolta e kép. Onkéntelen mo
soly szalad végig ajkain; aztán könnyen vállat 
TODt. l 

- Hát igen, te dicső ősapám, te a hazáért 
véreztél el, és én pár óra mulva egy asszonyért 
teszem koczkára életemet. 

Elgondolkozott. Ujra mosolygott. 
Fölkelt helyéből. Mintha izgatott lenne. 

Pedig nem első eset, hogy Várlaky Jenő ősz
szeméri kardját ellenfelével vagy bátran feszíti 
ki mellét a golyó szeszélyes utja elé. Oh de 
ez a mérkőzés nem vonható párhuzamba az 
előbiekkel. Nem együgyü szóvita köYetkezmé
nye, dt~ egy sértést kell megtorolnia, melyet az 
ellen követtek el, a ki becsesebb neki az éle
ténél. 

- Maga azt állitja .: szeret 'l ... bizonyitsa 
be. Béldy Miklós gyáván megsértett és nincs aki 
ezt megboszulja. 

- De van, Nóra ! - vágott szavába lelke
sülten. - Adjon hozzá jl)got és jegyesének lesz 
jussa rá, hogy torkára f(lrrassza annak a nyomo
rultnak. a mit maga ellen vétett. 

Egy kézs·writás, egy tekintet a szép özvegy 
részéről és Várlaky Jenő még az nap talált ürü
gyet, hogy provokálja Béldyt. 

Megint ősére esett tekintete és most ugy 
rémlett neki, mintba szánakozásteli, megvető 
mosollyal mérné őt le. Mintha azt mondaná ez 
a mosoly; "Mennyire eltörpült az én ivadé· 
kom!" 

- .n.h, ósdiság! Maradj fogalom! Ne nézz 
rám oly guoyosan, te festett báb, a ki tán soha 
se ismerted a szerelmet! 

Az íróasztalon fölhalmozott levelek közül, 
:::nelyeket az éjjel irt, az édes anyjához szóló 
ötlött szemébe Bocsánatot kért ebben attól a jó 
öregtől arra az esetre, ha végzete.-;;sé válik rá 
nézve a párbaj : bocsánat kéri, a miért ilyen 
szomoruságot okoz neki, de a köteLsség rójja 
ezt rá. A kötelesség 'l ! Igen az ! Köteles sikra 
szállni azzal, a ki megsértette az ő egyetlen 
szerelmét. Nóra ezt kötötte ki, mint szerelme 
próbakövét Es ba a párbajban ... 1 Hogyan ven· 
né e birt Nóra 1 . . . 

ARADI KÖZLÖNY. 

Visszaült elóbbi helyére. Behámult a kan
dalló pattogó tüzébe. Nézte, a mint ég(i hasáb 
lassankint parázszsá váll. Széthullt. Elham· 
vadt. Igy lobog a szivben & szerelem. Es vaj· 
jon igy hamvad el az is 'l ... Soha! Soh.a! Es 
aztán ujra a kibamvadt úszökre téved tekin
tete. 

Nesztelenül nyilt az ajtó s azon Margit lé
pett be. A kis Margit, távoli rokonuk, a kit 
Várlakyné fogadott fel s a kivel a jó öregnek 
tervei voltak a jövőre. Gyerekség ! Es ilyen ba· 
bát venne feleségül, a kinek fogalma sincs arról, 
bogy mi a szerelem. Egy kis szorgalmas gép, a 
mely lazakatolja az élet esélyei által rárótt mun
kát; de szive, lelke olyan üres ... Eh. badar
ság! Az anyáknak mindig vannak e féle naiv 
terveik. 

- Jó reggelt Margit! Ebren van már a 
mama'l , 

- Még alszik - felelt a leányka feltünően 
tartózkodó hangon. 

Jenő megütközéssei vette észre a leányka 
balaványságát és azt, hogy Margit oly gyönge; 
alig birta letenni a tálczát, melyen a reggelit 
hozta be. 

A fintai ember felugrott helyéről. 
- De hát miért ts fáradsz ezzel'? Miért 

nem külteted be az öreg Jánossal, mint egy
gyébkor. 

Margit ráfüggesztette nagy szürke szemeit, 
de ajka néma maradt. 

- 'r án heteg vagy'? 
- Nem- felelt gyönge bangon- ::niköz· 

ben az ajtó felé imbolygott. 
Jenő ez ideig alig vette figjelembe kis ro· 

konát, de ma ... csodalatos, ma minden iránt 
fogékonyabb, még ezt az igénytelen kis leányt 
is észreveszi, a mi, bár 12 éve, mióta házuknál 
van. alig esett meg rajta. Nyolcz esztendős 
volt Margit, mikor 'de került. Hogy meg is vál· 
tozott ez a leány ! Milyen csodálatos, mély 
kifejezés ül ar.okban a szürke szemekben, mint
ha nem is azt az egyszerü lelket tükrözné 
vissza. 

- De hiszen te beteg vagy '? . . . 
- Nem, nem, csak nagy fejfájásom van. 

Rosszul aludtam. 
Nyolczat ütött. Ez más irányba terelte 

Jenő gondolatait, s igy elkerülte figyelmét, hogy 
a leány mint összerezzent erre a neszre. 

A fiatal férfi ielöltője és kalapja után nyult, 
mert mielőtt a párbaj szinhelyére hajtat, egy s 
más elintézni való ügye van. A szép Csernayné
hoz is elmegy pár pillanatra, hogy ha többé nem 
látná ... ' 

1smét a sötét gondolatok. 
- Már mégy '? - kénlezte szinte remegő 

hangon a leány ka. 
- Halaszhatlan ügyem van - szólt kitérőleg 

Jenő. 
- Nem várod be, amig anyád fölébred 'l-

kérdezte különös hangon a fiatal leány. 
- Miért '? 
- Hogy elbucsuzz tőle. 
Előbb megdöbbent; aztán erőltetett vidám

sággal fel~lt: 
- Na, ez derék! hát miért bucsuzzam, hisz 

nem megyek a vtlág végére, hogy . . . 
Szava elakadt, Szemei Margit csodálatos te-

kintetével találkoztak. , 
- Eg veled, Jenő - szólt Margit ál ajtó

kHinesre téve kezét. 
- Viszontlátásra. 
A leány csöndesen huzta be maga után az 

· ajtót és Jenőnek ugy ráfÍllett, mintha kis vár· 
tetva elfojtott zokogást ~allana. Képzelődés, a 
fölcsigázott idegek rendellenes müködése. 

Csöngetett, hogy kiadja a szükséges rende
leteket. · 

- Nini ! - szólt meglepetve a belépő ö.reg 
szolga, a ki már régi meghittje a Várlaky-csa 
ládnak, - Hát már elmegy hazulról nagyságos 
urfi 1 Es ágya érintetlen. Le se feküdt, mint 
akárcsak Margit kisasszony. Azt mondja a Jul
csa, hogy a kisasszony szobájában egész éjjel 
égett a lámpa. 

- Talán rosszul volt - jegyezte meg Jen~. 
félig figyelve az öreg szavaira. 

Amaz vállat vont, aztán fontoskodn foly
tatta: 

- Nem hinném. Azt mondja a Julcsa, hogy 
ő tisztán hallotta, a mint föl s alá járt a szo
bában egész éjszaka f...s hallotta, a mint több
ször igy fohászkodott föl : .vh, istenem, istene!ft! 
légy irgalmas l ne engedd végbemenni e bor-
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zalmasságot !" Aztán azt is látta a Julcsll a 
kulcslyukon át, hogy a kisasszony hajnal felé 
irt. Többször összetépte, végre ugy 6 óra felé 
elkészült a lAvéllel és leosont vele az utczára. 
A kiTáncsi J~ány ut.ána sompolygott és látta, 
hogy a kisasszony a sarkon álló küldöncznek 
ad~a át a levelet, aztán visszasietett. Hát mon
dok : jó lesz erről szót tenn i a nagyságos asz
szony előtt. Margit kisasszony még jóformán 
gr.ermek, s a~ etéle fejecske könnyen megszé
dul ... Bocsanat, ne tessen haragudni a me
részségemért. 

Jenő ez alatt pár levelet ezimezett meg és 
egyáltalában nem vetett ügyet a vén sLolga fe· 
csegésére. Erre aztán az öreg, boszankodva kár· 
baveszett szavai felE'Itt, dünnyögve hagyta el a 
szobát. . 

. Miután Várlaky Jenő meggyőződött, hogy 
mmden rendben van, a folyosóra vezető ajtó 
felé tartott. 

Egy pillanatra megállt amaz ajtó előtt, a 
melyen Margit távozott. "Eg veled Jenő ... " 

MilyP.n banális, egyszerü közhely ez és még
is mennyire jelentőségteljes e perczben. 

·- Igen, az ég legyen velem; legyen ve
letek. 

(Vége következik.) 

IDEGENEK ARADON. 
- Szeptember 6. -

Fehér Kereszt szálloda. Szepasi Gusztáv utazó 
Budapest. - Schifi Adolf utazó Budapest. - Wolf 
Ede uta1.ó Bécs. - Hellmen János utazó Budapest. 
- Elias Miksa utazó Bécs. - W amosar Gyula 
utazó Bécs. - ~teiner Arpád kereskedő Zsombolya. 
- Reicb Sámuel kereskedő Szabadka. - Wirgal 
Ede utazó Budapest. - Molnár Miksa utazó Buda
pest. - W oltner Oszkár utazó Bécs. - Brann An· 
tal orvos Budapest. - Richter Gyula utazó Bécs. 
- Bruder Jenő kereskedő Győr. - Walfisch Re~M 
utazó BécR. - Buchwald József utazó Bécs. -
Lindenba.um Mór utazó Budapest. - Lówenstein 
Izsó utazó Budapest. - Bra.uer Gyula utazó Bécs. 
- Reif Gusztáv utazó Linz 

Vass Szálloda. Klein N. kereskedő N.-HaJmágy. 
- Kemény Manó vállalkozó Székudvar. - Klime 
N. utazó Bécs. - Kaizor Adám téglagyáros Mezó· 
berény. - Benesek Viktor utazó Bécs. - Goldi.s 
N. tanár Brassó. - Glück József borkereskedő Bo· 
dapest. - Kohn Mór utazó Budapest. - Berger 
József utazó Bécs. - Kohn József utazó Bács. -
Ballasi .N. ügyved Budapest. - Argyelán N. jegyző 
Kisoda. - Dietrichstein N. utazó Bécs. - Adler 
József bankigazgató Temesvár, - Lukács Antal 
birtokos Sionda. - Schubert Oszkár utazó Bécs. 
- Kohn lAjos kereskedő Brád. - PopovicS János 
esperes Világos. - Vecsay Lipót kárbecslő Buda· 
pest. 

Központi Szálloda. Dr. Pálffy Richard min. 
fogalmazó Budapest. - Illés Antal magánzó Bud&· 
pest. - Koltai Mátyás ilivatalnok Budapest. -
Lóvenstein Salamon kereskedő Bud'Eipest. - Dénes 
Károly müszerková.cs Budapest. - Eliás Izidor 
kereskedő Pécska. 

Vasuti közlekedés. 
(Érvényes 1900. évi május hó l-től.) 

ARADRÓL 
Budapest felé Indul: 

Nagyváradra reggel 5.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Személysz. tv. d. u. 3.56 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat este 9.3~ 

Erd ö ly felé: 
Személyvonat reggel 6.35 
Gyorsvonat délután 12.11 
Soborsinig délutan 2.0;l 
Személyvonat d. u. ..30 
Radnáig este 6.3:> 
Gyorsvonat este 7.18 

Tentetvir felé: 
Személyvonat reggel 6:20 
Személy,·onat d. e. 11.56 
V egyesvonat délután 5.-

Szeged felé: 
Vegyesvonat rega:el e.•5 
Személyvonat d. u. 4.25 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.25 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig su. du. 5.20 

ARADRA 
Budapest felöl ·érkezik: 

Személyvonat reggel 6 06 
Személysz. tv. reggel 9.10 
Gyorsvonat délelőtt lUH 
Személyvonat d. u. 3.55 
Gyorsvonat este 7.11 
Szmv. Szolnokról este 8 . .S 

Erdély felöl: 
Soborsinról reggel 6.59 
Személyvonat d. e, 10.50 
RadnAról délután 2.36 
Gyorsvonat délután •.06 
Személyvonat este 8.57 
Gyorsvonat delelőtt 8,08 

Temesvár felöl: 
Vegyesvonat d. e. lO.ts 
Szemelyvonat d. u. 3.« 
Személyvonat éi.Jel 10.~6 

Szeged feli l: 
Személyvonat reggel 8.1::3 
Vegyesvonat este . 6.50 

Brád felöl: 
Borossebesről sn. r. 8.01 
Vegyesvonat d. e. 11.
SzemélT"onal esk 7.-
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~- 1900. szeptember 7. 
' v 
agy. kir. államvasutak debreczeni üzletv. -

22703-1900. 

Pályázati hirdetmény. 
A magy. kir. államvasutak deb

reczeni üzletvezetősége 1901 évi ja
nuár hó l-től számítandóla.g, egy 
illetőleg három évre biztositani ki
vánja az alábbi csoportozatokban 
felsorolt csekélyebb érték ü anyagok 
u. m.: 

I. kő-, tégla és földnernil anya
gokat, 

II. gyertya-, faggyu-, szap
pan stb., 

III. kályha és takaréktüzhely 
alkatrészek, 

IV. léczek-, szerszám-nyelek, 
szlopok-, rudak-, zsindelyek, 
. . kátrányozott fedéllemezek-, fa 

.:lS vetemény magvak szállitását. 
·, Az anyagok szállitására vonat
kozó részletes feltételek és ajánlati 
minta ivek valamennyi üzletveze
tősé~nél m~gtekinthetők, alulírott 
üzletvezetőségnél ingyen meg
szerezhetők, postai szállitási dij 
fejében 20 filléres bélyeg küldendő. 

Az ajánlatok benyujtásának 
végső határideje 1900. évi október l. 

A.z bletvezeWs~g. 
(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

Magy. kir. államvasutak aradi üzlctv. 

24994. szám. 

Pályázati hirdetmény. 
A magy. kir állam vasutak 

Gyulafehérvár állomásán levő pálya
,~,..._ vendéglő bérletére ezennel zárt 

ajánhtu pályázat hirdettetik. 
A bérlet 1901. évi január hó 

l-vel kezdődik és tart ezen időpont
tól számított 3 éven át vagyis 
19Q3. évi deczember hó 31-ig. 

A bérleti feltételek a magy. 
!dr. államvasutak-aradi üzletveze
tőségÁnak L osztályában a rendes 
hivatalos órákban megtekinthetők 
vagy kívánatra postán megküldet
nek, miért is ajánlattevökről feltéte
leztetik, hogy azokat ismer ik és 
egész terjedelmükben kötelezőknek 
elfogadják. 

Az 1 koronás bélyegg~l ellátott 
, és "Ajánlat a gyulafehérvári pálya
vendéglő bérletére.. feliratu bori
tékba zárt ajánlatok lepecsételve 
1900. évi oktober hó 3-án déli 12 
óráig alulirott üzletvezetőség álta-

, !!: lános ig~tzgatási (J.) osztályánál 
nyujtandók be. 

"-""-. E Bánatpénz fejében 100, azaz 
~ gyszáz korona készpénzben vagy 
~:).állami letétekre alkalmas érték-
'"': papirokban legkésőbb f. évi októ-
, ' b~r hó 2-án déli 12 óráig a magy. 

kil'. állam vasutak aradi üzlet veze
tősége· gyüjtőpéztáránál Aradon le
t~endő. 

Az értékpapirok számitandók a 
budapestqilletőleg a bécsi tőzsdén 
legutób jegyzett 14 napnál nem 
régibb utolsó napi árfo~am, szerint 
de soha névértéken felül. 

Takarékpénztári betétkönyvek 
letét gyanánt nem fogadtatnak el. 
Ezen feltételektől eltérő vagy nem 
a k:itüzött határidőre beérkezett 
ajánlatok nem vétetnek figyelemb~. 

Az aJánlatok közt a választás 
szahadon a bérösszegre való tekin· 
tet nélkül történik. 

Aradon, 1~. évi szeptember 
hó 6-én. 

A M. kir. álamv. aradi 
Ozletvezetösége. 

(Utánnylmis nem dijaztatik.) 

ARADI KÖZLÖNY. 

12652-1900. 

Hirdetmény. 
Miután f. évi julius hó 19-ike 

óta Arad városában veszettségi 
&>et elő nem fordult a 10526-1900. 
kh szám alatti rendeletet, mrlylyel 
a kutyáknak 40 napon át kötve 
tartása vagy szájkosárral ellátása 
lett elrendel ve hatályon kívül helyP-
zem. 

Figyelmeztetem azonban a kö
zönséget, hogy az ebtartási szabály
rendelet 21. §·a szerint a mészáros, 
dogge vagy hason nagy fajtáju vala
mint általában a harapós természetü 
kutyák állandóan szájkosárral lá
tandók el, és az ez ellen vétők 40 
koronáig terje~ető pénzbirsággal 
büntetendők. 

Arad 1900 augusztus hó 30-án . 

főkapitány távollétében 
Greén, 

alkapitány. 

Magy. kir. államvasutak miskolczi üzletv. 

21409-900. szám. 

Pályáza ti hirdetmény. 
A magy. kir. államvasutak mis

kolczi üzletvezetősége nyilvános 
ajánlati tárgyalást hirdet Zólyom 
állomás uj mühelytelepén létesí
tendő 602 folyóméter 160m/m-es, 
13~ folyóméter 100 m/m·es, 78 
folyóméter so mjm-es és 334 folyó
méter 52 m/m-es belső átmél"óvel 
biró öntött vascső vízvezeték, 12 
drb. elzáró szelep, ~4 drb. 52 
m,lm-es tüz~sap, 9 drb. zománczo
zott öntött vas vizkagyló, 2 drb. 
zománczozott öntöt vas mosd& biz
tositása czéljából szükséges mun-

. kák végrehajtására. 
A terve-k, az egységárjegyzék 

a szerzödési tervezet, az ajánlati 
minta, a pályázati föltétrlek, vala
mint a munkák végrehajtásához 
kötött feltételek Miskolczon a magy. 
kir. államvasutak üzletvezetősége 

. pályafentartási osztályában Szemere 
utcza 29. sz. l. emelet a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők. 

Az ajánlatokat legkésöbb 1900. 
évi szeptember hó 10-én déli 12 
óráig kell benyujtani alulírott üzlet
vezetőség általános osztályánáL 

Az ajánlatokat l h.oronás, az 
ajlinlat mellékleteit ívenként 30 
filléres bélyeggel ellátva, lepecsé
telv és következő felirattal kell 
benyujtani: 

.,Ajánlat Zólyom állomás uj 
mühelytelepén létel'litendő vizveze
téki munkákról." 

Csak az összes munkákra tett 
ajánlatok fognak figyelembe vé
tetni. Az ajánlat benyujtását meg
előző napon vagyis 1900. évi szept. 
9-én déli 12 óráig 1000, azaz egy
ezer korona bánatpénzt kell a m. 
k. államvasutak miskolczi üzlet
vezetőség gyüjtőpénzt4lránál 11.kár 
készpénzben, akár állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban letenni. 
A bánatpénzről szóló letétjegy az 
ajánlathoz nem csatolandó. 

Az értékpapirok a legutóbb jegy
zett árfolyam szerint számittatnak, 
dP. névértéken felül számításba nem 
vétetnek. Csak idejekorán beér· 
kezett irásbeli ajánlatok szolgál
hatnak a tárgyalás alapjául. Pósta 
utján beküldött ajánlatok és bánat
pénzek tértivevénnyel adandók fel. 

Miskolcz, 1900. évi augusztus 
hó 22-én. 

-Az üzletvezetclség. 
(Utánnyomás nem d~ja~tatik.) ' 

12684-1900. 

Hirdetmény. 
Arad szab. kir. város polgár

roestere mint II-od foku állategész
ségiigyi hatóság Aranváros terüle
tén a sertésvészt járványosnak 
mondotta ki, minélfogva a nagy
mélt. földmivelési m. kir. minisz
terium 9300/98. sz. magas rende
lete alapján a következőket ren- , 
delem. 

Az egész város területén levő 
sertésekre az udvarzárt elrendelern 
és a sertés tulajdonosoknak meg
hagyom, hogy sertéseiket az udvar· 
ból ki ne hajtsák. 

A város területéről trágyát az 
elzárt ud"arokból pedig szalmát és 
szálas takarmányt kiszállitani tilos. 

A rnd, 1900. augusztus hó 29-én. 

főkapitány távollétében 
Grefn, 

al kapitány. 

Magyar királyi államv. Ozletv. Aradon. 

23567-II. sz. 

Pályázati hirdetmény. 
A magy. kir. államvasutak aradi 

iizletvezetösege nyíivános ajánlati tar
gyalást hirdet az alvincz-nagy-szebeni 
vonalon ).lagy-Apold és Kistorony 
közAégek határában ujonnan létesitendö 
3 órhaz, valamint minden őrházhoz 
tartozó 1-1 szabványos órházi mellék
épület, órháú kut és órhází sütőke
mencze mun~ala.taira.. 

A tervek, a. szerzödési tervezet, 
~z ajánlati minta, a pályázati föltételek, 
valamint az 1887-ben kiadott általános 
és rf\szletes fPlttítfüzetek és az 1890. 
évben kiadott "Epülfltek leírása" 
Aradon a magy. kir. államvasutak 
üzletvezetőségének pályafentartási osz
tályában és Nagy-Szebenben az osz
tálymérnökségnél a hivatalos órák alatt 
megtekinthetók. 

Az ajánaltokat legkésóbb 1900. évi 
szeptember hó 15-én déli 12 óráig 
kell benyujtani, alulirott üzletvezetőség 
általános osztályánáL 
· az ajánlatokat egy koronás, az 

ajánlat melléltleteit i venkint 30 filléres 
bélyeggel ellátva, lepecsételve és a 
következő felirattal kell benynjtani: 

"Ajánlat az alvíncz-nagy·szebeni 
vonalon ujonnan létesítendő 3 örhá.z 
és azok melléképületeíre. 

Csak az összes mun kákra tett 
ajánlatok fognak figyelembe vétetni. 

!\ Az ajánlat benyujtását megelőző 
napon, vagyis 1900. évi szeptember 
hó 14-én déli 12 óráig, 700 azaz Hét~ 
száz korona. bánatpénzt kell a magy. 
kir. álL vasutak aradi üzletvezető· 
ségének gytijtópénztáránál akár kész
pénzben, akár állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban letenni. A bánatpénz
ról szóló letétjegy az ajánlathoz nem 
csatolandó. 

Az értékpapirok a legutóbb jegyzett 
árfolyam szerint szá.mitta.tnak, de 
névértéken felül szamitásba nem 
vétetnek. Csak idejekorán beérkezett 
írásbeli ajánlatok szolgálhn.tnak a tár
gyalás alapjául. 

Posta utján beküldött a.jánla•ok és 
bánatpénzek térti vevénynyel adandók 
feL 

Aradon, 1900. a.ugusz~us hó. 
A.z üzletvezetöség: 

Utánnyomás nem dijaztatik. 

ll 

M. kir. államv. Bpest-bp. üzletv. 

31088-III. szám, 

PálYáZati hirdotmónJ. 
A magyar királyi államvasutak, 

Czegléd állomás vendéglő bérletére 
1900. évi október hó l-től szánli
tandó három évi idötartamra ezen
nel nyilvános pályázat hirdettetik. 
A hérbP. venni szándékozók, fel
hivatnak, hogy szabályszerüen bé
lyegzett s bizonyitványokkal fel
szerelt ajánlatukat f. é. szeptember 
hó 10-ig déli 12 óráig az alulírott 
üzletvezetőiég általános osztályá
hoz lepecsételt boritékban követ
kező czim alatt nyujtsák be: 

"Ajánlat a czeglédi pályaven
déglő bP.rietére 31088 számhoz" 
Az ajánlattevő köteles ugyanezen 
üzletvezetőség gyüjtőpénztáránál f . 
é. szeptember hó 9-én déli 12 óráig 
bánatpénz fejében 1000 koronát 
készpénzben vagy állami letélre 
alkalmas értékpapirok ban }P.tP.tbe 
helyezni, vagy oda postautján kü
lön boritékban beküldeni. Bánat· 
pénz letétele nélkül az ajánlat nem 
vétetik figyelembe, A bánatpénzről 
nyert pénztári elismervény az aján
lathoz nt>:m csatolandó. 

A bérleti·e vonatkozó feltételek 
ezen üzletvezetőség, forgalmi és 
kereskedelmi osztályában (Teréz
körut 62 sz. félemelet 12. ajtó) a 
hivatalos órák alatt megtekinthe
tők, miért is az ajánlattevökről fel
tételeztetik, hogy a feltételeket is
merik és azokat kötelezőknek el
fogadják. 

A bérbeadó üzlet vezetőség, fenn· 
tartja magának azt a jogot, hogy 
tekintet nélkül a megajánlott bér
ös?.egre, az ajánlattevők közül sza
szabadon választhasson. 

Budapest, 1900. évi augusztus 
hó so án. 

A.z üzletvezetöség. 

A. m kir. államv. bpest-jparti üzletv. 

28033-1900. SZIÍ.m. 

Anyagsz.llitási 

pályázati hirdetmény. 
A m. kir. államvasutak buda

pest-jobbparti üzletvezetősége 1901. 
évben felmerülő szükségletének 
fedezésére több rendbeli anyag szál
litásra ezzennel nyilvános pályá
zatot hirdet. 

A szállitandó anyagok általá
nosságban következők : tégla ter
méskő mindennemü kő·és zömkó, 
mész, nyelyek, takarék tüzhely és 
kályha alkatrészek, s több más
félék. 

Az anyagok részletes kimuta
tása, mely egyszersmind ajánlati 
mintául is használandó, egyes cso
portokra felosztva az üzletvezetö
ség anyag beszerzési osztályánál 
(l d.) Hudapest. Külső Kerepesi-ut 
2-ik házcsoportjában kapható. 

Ugyanezen kimutatásban fel 
vannak sorolva az egyébb pályá
zati és szállítási feltételek. Az 
ajánlat l koronás bélyeggel ellátva 
lepecsételve, s a boritékon "aján
lat a 28033/1900. számhoz" felirat
tal megj~lőlve Jegkésőbb 1900. évi 
szeptember 25-én déli 12 óráig ne
vezett üzletvezetőség anyag beszer
zési osztályához terjesztendő. 

Budapest, 1900. évi augusztus 
hó. 

Az üzletvezetöség. 
(Utiumyomat nem dtja.:tatik.) 
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12 ARADI KUZLUNY. 

•• •• 
1900. szeptember 7. 

férfi-, fiu- é~.; ~ 
gyermek-ruha 
==raktára== 

ARADON, Andrássy-tér 9., a Minorita-templommal szemben. 
Mérték utáni megrendelések pontosan és izlésesen eszkozöltetnek. =~= 

Szöllő eladás. 
A kovaszinczi hegyen 
egy 6 katasztrális holdból álló 

igen szép fekvésü 

szöllö 
egy részben forgatva, 1000 s 
nehány száz csemege tőkével 
beültetve, tágas lakószoba és 
konyha, közel kut, kitünő vizzel 

Ezen feltételektől eltérő, vagy 
nem a kitüzött határidőre beérke
zett ajánlatok nem vétetnek figye
lembe. 

Az ajánlatok között a választás 
szabadon. a megajánlott összegre 
való tekintet nélkül történik. 

A szerződési feltételek alulirt 
üzletvezetőség I. osztályánál a ren
des hivatalos órák alatt megtekint
hetők illetve kivánatra postán meg
küldetnek; feltételezzük tehát aján
lattevőkről, hogy azokat. ismerik és 
egész terjedelmükben kötelezőknek 
elfogadják. 

Aradon, 1900. augusztus hó 27. 

M. kir. államvasutak aradi 
üzletvezetősége. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

2690-1900. pm. 

Xiaaó lakások Magyar kir. államvasutak. 

Üzletvezetőség Arad. 

22488-1900. sz. l 

Pályázati hirdetmény. és üzlethelyiségek. - A magyar kir. államvasutak szen
}1orray-UÍCZR 7. SZálU a. tesi állomásán levő pálya vendéglő 

bérletére ezennel zárt ajánlat u pá
lyázat hirdettetik. egy 

üzlethelyiség 
A bérlet 1900. évi november hó 

1~vel kezdodik és tart ezen idő
ponttól számitott három éven át 
vagyis 1903. évi oktober hó 31·ig: 

A bérleti feltételek a m. kir. 
azonnal, l államvasutak aradi üzletvezetősé-

gének I. osztályában a rendes hiva-

a ''pschor Brau" sörraktár t~lo~ órákban m~gtekinthe~?k vagy 

iro«lahelyis(ioge )Jedig 

október l1ó 1-re, 

ktvanatra pnstan megkuldetnek, 
. miért is ajánlattevökről feltételez

tetik, hogy azokat ismerik éR Pgész 
terjedelmökben kötelezőknek el
fogadják. 

e l a ti Ó Pályázati hirdatmán y, továbbá. két 

· ' Arad szab. kir. város közönségé- emelett lakás 
Az egy koronás belyt>ggel ellátott 

és "A jánlat a sze n tesi pályavendéglő 
bérletére" feliratu boritékba zárt 
ajánlatok lepecsételve 1900. évi szep
tember hó 15. déli 12 óráig alulirott 
ü;detvezt>tőség általános {l) osztá
lyánál nyujtandák be. 

avagy fele részben is eladó. nél egy 2200 koro~a fize_téssel .és r ber 1-re ' 
440 korona lakber tlletmennyel Ja- no' em 2586 

Bővebb értesitést lehet nyerni 
Horváth Pálnál, :Magyar-utcza 
10. szám alatt. 

vadalmazott fogalmazúi állás üre
sedésbe jövén, felhívom mindazo
kat, akik ezen állást elnyerni óhajt
ják, s az 1883. évi L. t. ez .. 3_:i~ 
szakaszában meghatározott mmost

~~~~~~1!\t<!\~ téssei bírnak, hogy pályázati kér
~~~~~~~\V vénvüht hozzám a folyó évi szep

tem"ber hó 10·ig benyujtsák. 

·ki a d ó. 
Bővebbet Hajek Antal ü-yeg

és porczellánkereskedésében. 

Bánatpénz fejében 100-- aza'l 
egyszáz korona kézpénzben vag;) 
állami letétekre alkalmus érték
papirokban Jegkésőbb f. évi szep
tember nó 14 én déli 12 óráig a 
nL kir. államvasutak ararli üzlet
vezetősége gyüjtő pénztáránál At·a-
don leteendő. 

Takarékpénztári betétkönyvek 

Magy. kir. államvasutak Uzletvez. Aradon. 

Salacz, 
királyi tanácsos 

polgármester. 

letét gyanánt nem. fogadtatnak el. 
Magyar kir. államvasutak igazgatóság. Ezen feltételektől eltérő vagy 

nem a kitüzött határidőre beérke~ 
zett ajánlatok nem vétetnek figye
lembe. 

23089-1900. sz. 

Pályázati hirdetmény. 
A magyar királyi államvasutak 

a kizárólag Mária-Hadna, kizárólag 
tövisi, a piski·petrozsény-lupényi, 
piski-vajdahunyadi, gyulafehérvár
kénesdi összesen 348 km. hosszu 
vonalain: 

basználatb~n levő összes szolgá
lati óráknak 1901. évi jan. hó l-től 
számított 3 éven át jó karban tar
tása, javitása és szabályozása Iránt 
ezennel pályázatot hirdetünk, mi
nél fogva felhiv juk a pályázni ki
vánó és iparengedélylyel biró órá
sokat, hogy 1 koronás bélyeggel 
ellátott és "Ajánlat a pályaórák jó
karban· tartására 23089-1900. I. 
szhoz" feliratu boritékba zárt aján
lataikat lepP-csétel ve 1900. évi szep
tember ho 18-án déli 12 óráig a 
magy. kir. államvasutak aradi üz· 
letvezetőségének általános (I.) osz
tálynál nyujtsák be. 

Bánompénz fejében 100 korona 
azaz egyszáz korona készpénzben, 
vagy állami letétekre alkalmas ér· 
tékpapírokban legkésöbb 1900. évi 
szeptember hó 17-ikének déli 12 órá
jáig alulirt üzletvezetőség gyűjtő
pénztáránál Aradon leteendő. 

Takarékpénztári hetétkönyvek 
letét gyanánt nem fogadtatnak el. 

505-1900. gsz. 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságu m. kir. föld

mivelésügyi miniszterium 5790/900. 
ein. sz. intézvénye nyomán köz
hirré tesszük. hogy a miniszterium 
kiadásában "Utmutatás a must és 
bor okszerü kezelésére" czimmel 
könyv jelent meg, a mely az ok: 

'szerü pineze kezelésére vonatkozo 
hasznos ismereteket tartalmazza. 

' Ezen könyv a gazdasági, szö-
lószeti és borászati egyesületeknél, 
az állami vinczellél iskoláknál és 
a szőlészeti és borászati felügye
lőknél negyven (40) fillérért min
denki által megszerezhető. 

A lelkészek és néptanitóknak 
ezen munka a földmivelésügyi mi
niszterium borászati osztályához 
intézendő kérelmére ingyen kül
detik meg. 

Arad sz. kir. város gazdasági 
székének 1900. évi augusztus bó 
13-ik napján tartott ülésébőL 

Kiadta: Vannay, 
aljegyző. 

36958. F. IV. szám. 

IIi1·detmény. 
A kézbesithatlan és fölös szállit

mányok a vasuti üzletszabályzat 70. 
§-a. értelmében nyilváno!l árverés utJán, 
d. e. 9 órakor a.z alább felsorolt állo· 
mások teheráru raktáraiban a követ
kező napokon kerülnek eladásra., mely
bez a t. közönség ezennel meghivatik. 

állomüs 1900. szeptember 
Budapest Józsefv. l 7 -én 
Zágráb 18-án 
Pápa 18-án 
Arad 19-én 
Kolozsvár 19-én 
Detreezen . 19-én 
Budapest nyug. p. u. 20-an 
l{assa. . 20-án 
Szeged 20-án 
Szabadka. 26-á.n 
?ozsony 26-án 
Szatmár Németi 26-án 
Budapest Dpart 27~én 
Miskolcz göm. p. u. 27-én 
Békés-Csaba. 27-én 
Eszék 28-á.n 
Nagyvárad 28-án 
Fiume 28-án 

Budapest, 1900. 
l-én. 

évi szeptember 

Az igazgató•' g .. 

Aradi nyomda rész.vénytásaság könyvnyomdája. 

Az ajánlatok közt a választás 
szabadon a bérösszegre való tekin
tet nélkül történik. 

Arad, 1900 évi augusztus 1 9·én. 

A magy. iir. államvasutat 
aradi üzletvezetósége. 

1921'1/383/1900. sz. 

Hirdetés. 
Ezennel közhírré tesszük, hogy 

törvényhatóságunk területére nézve 
általunk a törvényhatósági utaink 
hál&zatáról megállapitott tervek~t 
és úthálózati kimutatást 1900. évi 
augusztus hó 25-től szeptember hó 
2r>-ig a városháza emeleti tanács
termében közszemlére kitettük. 

Szabadságában áll azokat bár
mely adófizető polgárnak megtekin
teni s azokra netáni észrevételeit, 
vagy felebezését folyó évi szeptem
ber 25-ig Arad sz. kir. város tanft.csa 
utján beterjeszteni. 

Kelt Arad sz. kir. város törvény
hatósági bizottságának 1900. évi 
augusztus hó 8-ik napján tartott 
rendes havi közgyüléséből. 

.. 
Kiadta: 

lnstitoris Kálmán, 
főjegyző . 
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